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The side panels can be installed only in combination with a front
panel. When facing the bathtub, you can see the R panel on the right
side of the bathtub, and the L one on the left side. You find all the
pieces necessary for the installation in the Panelkit -Side.

When carrying out the installation of front covering panel, insert into
the bathtub trim the thread rod braces for both front, and side
panels, . Place the side-panel brace 100 mm from the bathtub
corner. Fix the brace in the trim with sealing putty in such a way that
the thread rod is approximately 40 mm from the bathtub edge.

Follow the installation instructions for installing the front panel.
When you finish the installation of the front panelkit, and finally set the
bathtub in its place, complete the lateral-side brace as depicted in

. Insert the upper part of the thread rod into the brace
that is fixed in the bathtub trim. Twist the plastic leg to prop the column
against the floor and balance it.

Trace the plastic leg on the floor, loosen the brace and take it out.
Drill an opening for a Ø 8 mm plug in the middle of the traced shape.
Screw down the plastic column Slip over it the leg of the brace,
and strut it by twisting into the bathtub trim. If you cannot
drill into the floor (e.g. because of floor heating system, or delivery
pipes), use the sealing putty to stick the leg to the floor.

Adjust the position of the panel holder , try out setting of both the
front and the side panels, and then tighten the nuts . Insert the
side panel under the bathtub trim edge (angle-wise, approximately
45°), and then tilt it to vertical position. Trace the panel on the wall and
then take it out.

As depicted on mark on the wall the horizontal axis of the
mounting clamps - 40 mm and 500mm above the floor level.

For attaching the panel to the wall, two perforated-metal panel
holders will be used. Place the holder to the marked axis and shift
it about 3-4 mm (as much as the panel is thick) from the traced shape
towards under the bathtub. Trace the centers of the oval mounting
holes on the wall. Drill the Ø 8 mm holes and insert the plugs . Use
bolts to attach the panel holders. Mark the axis of the holders into
the traced panel shape on the wall.

Place the panel , dimension the center of the perforated-metal
panel holder and mark it on the panel. Use the
Ø 3 mm drill bit the panel through together with the
supportive perforated metal plate.
make sure you prevent damaging the plastic panel
with the drill chuck!

Attach the panel using a self-drilling screw
and a plastic washer . Push the plastic cover

on the head of the screw.
Corner connection of the panels is designed as

“locked”. Therefore you need to insert and balance
the side panel first, and only then fix the front panel

. Similarly, if you install your bathtub equipped
with two side panels, you install the side panels
first and enclose with the front one.

Secure the corner connection of the panels
with self-drilling screws washers and
covers . Drill through the panel connection with
a Ø 2.5 mm drill bit, approximately 5 mm from the
edge of the panels. Tighten the nut on the screw
with appropriate strength.

If necessary, seal the gaps between the panel
and tiles, and the horizontal gaps.
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GB C2 - Installation of Magnolia Bathtub
with one or two side panels 75

Pic. 1

MOUNTING KIT - PANELKIT
121 Thread rod M 12x570 mm
122 Panel holder no.11
123 Panel holder no.20
124 Plastic leg 60 mm with a washer
125 Plastic column
129 Plug Ø 8
130 Bolt Ø 4x40

103 Nut M12
105 Thread rod brace
107 Washer Ø 13
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MOUNTING KIT - PANEL
120 Magnolia Side Panel P/L
126 Self drilling screw Ø 3.5x13
127 Plastic washer Ø 4
128 Plastic cover Ø 4

1 pc
4 pcs
4 pcs
4 pcs
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D C2 - Montage der Badewanne MAGNOLIA mit einem Front-
und einem oder zwei Seitenpaneelen 75

Bild. 1

MONTAGESET - PANELKIT
121 Gewindestange M12x570 mm
122 Paneelhalter Nr. 13
123 Paneelhalter Nr. 20
124 Kunststofffuß 60 mm mit Unterlage
125 Kunststoffzylinder
129 Dübel 8
130 Schaftschraube 4x40

103 Mutter M12
105 Gewindestangenstütze Nr. 13

�

�

�107 Unterlegscheibe 13
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Das Seitenpaneel kann nur mit dem Frontpaneel montiert werden. Beim
Blick von vorne befindet sich auf der rechten Seite der Badewanne
Paneel P, links Paneel L. Teile für Befestigung des Paneels sind im Satz
SEITENPANELKIT vorhanden.

Bei der Komplettierung für das Frontpaneel in den Wannensaum
gleichzeitig die Gewindestangenstütze sowohl für das Front-, als
auch für das Seitenpaneel , im Abstand 80 mm von der
Wannenecke anbringen. Die Gewindestangenstütze ist in den Saum mit
der Spachtelmasse so zu fixieren, dass die Gewindestange etwa 60 mm
vom Wannenrand liegt.

Nach Fertigstellung der Montage des Panelkits des Frontpaneels nach
der Montageanleitung und Einbau der Badewanne an die endgültige
Stelle die Stütze der Seitenwand nach komplettieren. Den Oberteil
der Gewindestange in die im Wannensaum eingeklebte Stütze
einsetzen. Durch Drehung des Kunststofffußes den Pfosten gegen den
Boden lehnen und ausgleichen.

Auf den Boden die Fußkontur abzeichnen, die Stütze lockern und
herausnehmen. In der Konturmitte ein Loch für den Dübel 8 mm
ausbohren und den Kunststoffzylinder anschrauben. An diesen den
Stützenfuß einschieben und durch Drehen ihn am Wannensaum
abspreizen. ACHTUNG, wenn in den Fußboden nicht gebohrt werden
kann (Fußbodenheizung, Verteilungen), den Fuß am Fußboden mit der
Spachtelmasse ankleben.

Die Lage des Paneelhalters verstellen und nach Prüfung des
Seitenpaneels zusammen mit dem Frontpaneel die Muttern
nachziehen. Unter Winkel ca. 45° das Seitenpaneel unter die Kante des
Wannenbeschnitts aufschieben und dieses in senkrechte Lage klappen.
An die anliegende Wand die Paneelkontur abzeichnen und das Paneel
herausnehmen.

Nach an die Wand waagerechte Halterungsachsen in Höhe von
40 und 500 mm vom Boden abzeichnen.

Zur Fixierung des Paneels zur Wand werden zwei Metallpaneelhalter
mit Lochblech eingesetzt. Den Paneelhalter an die abgezeichnete

Achse anlegen und von der Kontur in Richtung unter die Wanne um die
Paneeldicke, d.i. um 3 bis 4 mm schieben. An die Wand die Mitten der
Ovallöcher zur Befestigung abzeichnen. Löcher 8 mm ausbohren,
Dübel einsetzen und die Panelhalter mit Schaftschrauben
anschrauben. Die Halterachsen an die Paneelkontur an der Wand
markieren.

Paneel anlegen, die Mitte des Lochblechs
des Paneelhalters abmessen und ans Paneel
markieren. Mit Bohrer 3 mm das Paneel
zusammen mit dem Stützlochblech durchbohren.
D a r a u f A C H T E N , d a s s m i t d e m
Bohrmaschinenfutter das Kunststoffpaneel nicht
beschädigt wird.

M i t Schne ideschraube mi t
Kunststoffunterlegscheibe das Paneel fixieren,
die Kunststoffkappe auf den Schraubenkopf
aufdrücken.

Der Eckstoß der Paneele ist als
„Sperrverbindung“ ausgeführt, deshalb ist es
notwendig, das Seitenpaneel zuerst aufzuschieben
und auszugleichen und erst dann das Frontpaneel

abzuschließen. Wird die Badewanne mit einem
Front- und zwei Seitenpaneelen installiert, die
gleiche Anpassung auf beiden Seiten vornehmen
und mit Frontpaneel abschließen.

Den Eckstoß des Front- und Seitenpaneels
auch mit Schneidschrauben mit
Unterlegscheibe und Kappe absichern.
Den Paneelstoß mit Bohrer ca. 2,5 mm
gemeinsam durchbohren und die Schraube mit
angemessener Kraft in den Kunststoff nachziehen.

Nach Bedarf können Fugen zwischen Paneel und Bekleidung, bzw.
auch waagerechte Fugen verspachtelt werden.
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MONTAGESET - PANEEL
120 Seitenpaneel MAGNOLIA R (L)

126 Schneidschraube 3,5x134 St.

127 Unterlegscheibe aus Kunststoff 4

128 Kunststoffkappe 4
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PL C2 - Instrukcja monta¿u wanny MAGNOLIA
z jednym czo³owym i jednym lub dwoma bocznymi panelami 75

Rys. 1

ZESTAW MONTA¯OWY - PANELKIT
121 Gwintowany prêt 12x550mm
122 Uchwyt panelu nr 13
123 Uchwyt panelu nr 20
124 Plastikowa nó¿ka 60mm z podk³adk¹
125 Wa³ek plastikowy
129 Ko³ek rozporowy
130 Wkrêt 4x40

103 Nakrêtka M12
105 Podpora prêta gwintowanego nr 13

Podk³adka107 13

�

�

�

8

1
1
2
1
1
5
5

szt.
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1 szt.
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Panel boczny mo¿na montowaæ jedynie z panelem czo³owym.
Patrz¹c na wannê od przodu z prawej strony wanny jest panel
P a z lewej L. Elementy do zamontowania panelu stanowi¹ czêœæ
kompletu PANELKIT BOCZNY.

Kompletuj¹c panel czo³owy jednoczeœnie w brzegu wanny
osadzamy podporê gwintowanego prêta 105 zarówno dla panelu
czo³owego jak i bocznego Rys.2, w odleg³oœci 80 mm od rogu wanny
Rys.4 Podporê mocuje siê w brzegu silikonem tak aby gwintowany
prêt by³ oddalony ok. 60 mm od brzegu wanny.

Po zakoñczeniu monta¿u panelkitu panelu czo³owego zgodnie
z instrukcj¹ monta¿u C1 i osadzeniu wanny w ostatecznym po³o¿eniu
kompletujmy podporê bocznego panelu wed³ug Rys.2 Górn¹ czêœæ
gwintowanego prêta 121 wk³adamy w podporê 105 przyklejonej do
brzegu wanny. Krêc¹c plastikowymi nó¿kami opieramy s³upek
o pod³ogê i wyrównujemy.

Na ziemi oznaczamy obrys nó¿ek, podporê luzujemy i wyjmujemy.
Na œrodku obrysowanego kszta³tu wiercimy otwór na ko³ek
rozporowy 8mm i dokrêcamy plastikowy wa³ek 125. Na niego
nasuwamy nó¿ki podpory i obracaj¹c opieramy je o krawêdŸ wanny.
UWAGA, jeœli nie mo¿na wierciæ w pod³odze (instalacja elektryczna,
ogrzewanie pod³ogowe itp.) nale¿y przykleiæ nó¿kê do pod³ogi za
pomoc¹ silikonu.

Regulujemy pozycjê uchwytu panelu 122 i po sprawdzeniu
bocznego panelu razem z czo³owym dokrêcamy nakrêtki 103. Pod
k¹tem ok. 45 wsuwamy boczny panel pod krawêdŸ wanny
i opuszczamy go do pionowej pozycji. Na przyleg³ej œcianie nale¿y
oznaczyæ obrys panelu i panel wyj¹æ.

Wed³ug Rys.3 nale¿y narysowaæ poziome osie uchwytów na
wysokoœci 40-500 mm od pod³ogi.

W celu zamocowania panelu do œciany zostan¹ u¿yte dwa
metalowe uchwyty panelu 123 z perforowanej blachy. Przyk³adamy
uchwyt do narysowanej osi i przesuwamy go w kierunku pod wannê
o gruboœæ panelu tzn. 3-4mm. Na œcianie oznaczamy œrodki
owalnych otworów w celu zamocowania. Wiercimy otwory 8 m,
wk³adamy ko³ki rozporowe 129 i dokrêcamy uchwyty panelu
wkrêtami 130. Osie uchwytów oznaczamy na
obrysie panelu na œcianie.

Przyk³adamy panel 120, odmierzamy œrodek
blachy perforowanej uchwytu 123 i oznaczamy go
na panelu. Wkrêtem 3mm przewiercamy panel
razem z blach¹ perforowan¹.
Nale¿y uwa¿aæ aby wrzecionem wiertarki nie
uszkodziæ panelu.
8. Samogwintuj¹c¹ œrub¹ 126 z plastikow¹
podk³adk¹ 127 mocujemy panel a na g³ówkê œruby
nak³adamy plastikow¹ nak³adkê maskuj¹c¹ 128.

Naro¿ne po³¹czenie panelu wykonane jest na
"zamek" dlatego konieczne jest najpierw
nasuniêcie i wyrównanie bocznego panelu
a dopiero potem zamkniêcie panelu czo³owego.

Naro¿ny styk panelu czo³owego i bocznego
z a b e z p i e c z a m y z a p o m o c ¹ œ r u b
samogwintuj¹cych 126 podk³adki 127 i nak³adki
maskuj¹cej 128 na g³ówkê œruby. Po³¹czenie obu
paneli przewiercamy wiert³em o œrednicy 2,5 mm.
Nale¿y pamiêtaæ aby nie dokrêciæ wkrêtów zbyt
silnie co mo¿e spowodowaæ odkszta³cenie paneli.

W zale¿noœci od potrzeb nale¿y wype³niæ
silikonem szpary pomiêdzy panelem a kafelkami,
ewentualnie równie¿ poziome szpary.
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ZESTAW MONTA¯OWY - PANEL
120 Boczny panel MAGNOLIA P/L
126 Œruba samogwintuj¹ca 3,5x13
127 Podk³adka plastikowa 4
128 Plastikowa zaœlepka
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C2 - A MAGNOLIA kád elõlappal és egy vagy két
75-ös oldallappal történõ telepítésének útmutatója

1.ábra

SZERELÕCSOMAG - PANELKIT
121 Menetszár
122

125 Mûanyag hengerke
129 Tipli 8
130 Tiplicsavar 4x40

M12x570 mm
11.sz.
20.sz.

124 Mûanyg tartólábak 60 mm alátéttel

M12
17.sz.

107 Alátét 13

�

�

�

Elõlap tartó
123 Elõlap tartó

103 Anycsavar
105 Menetszár tartólemez

1 db
1 db
2 db
1 db
1 db
5 db
5 db

3 db
1 db
1 db
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Az oldallap kizárólag elõlappal szerelhetõ. Elölnézetbõl a kád bal
oldalán a bal- “L”, jobb oldalán a jobb “P” rész helyezkedik el.
Rögzítésükhöz szükséges szerelõcsomag az oldallapok Panelkit
csomagjában található.

A panelkit összeállításakor helyezzük a kád pereme alá
a menetszárat rögzítõ lemezkéket - az elõ- és oldallapokét
a alapján 100 mm -re a kád sarkától. A rögzítõlemezkéket
szilikonnal kell rögzíteni, úgy, hogy a menetszár 40 mm -re legyen
a kád peremének szélétõl.

Az elõlap rögzítõk - PANELKIT felszerelése után a szerelési
utasítás alapján, rögzítse az elõlap tartólemezeit a alapján
a kád végsõ helyére történõ elhelyezését követõen.
A menetszárat helyezze a perem alatt rögzített
tartólemezkékbe . A mûanyag lábak forgatásával állítsa be
a pontos illeszkedést a padlózathoz.

A padlózaton rajzolja be a lábak helyzetét, majd a kádat
félretéve a jelölések közepén fúrjon furatot 8 mm a tiplik
számára és csavarozza be a mûanyag hengerkéket .
Helyezze rá a kád mûanyag tartólábait. FIGYELEM, amennyiben
nem fúrható a padlózat (padlófûtés, vezetékek), rögzítse
szilikonnal a lábakat.

Igazítsa meg a tartók helyzetét és az oldallapok elõlappal
való felhelyezésének ellenõrzése után húzza meg az
anyacsavarokat . 45° -os szögben tolja az oldallapot a kád
pereme alá. A falhoz történõ csatlakozásnál jelölje meg a falon az
oldallap helyzetét.

A alapján jelölje meg a falon az elõlap tartólemezek
vízszintes tengelyét 40 és 500 mm magasságban a padlózattól.

Az elõlap falhoz történõ rögzítéséhez hajlított lyukas lemezkét
használunk . Helyezze a lemezkéket a kijelölt tengelyre az
oldallap vastagságával megegyezve a kád peremétõl, tehát
3 - 4 mm -re. A falon jelölje meg az ovális nyílások helyét. Fúrjon ki

8 mm széles furatot, helyezze be a tipliket és rögzítse
a lemezkéket csavarokkal . A lemezkék tengelyének helyzetét
jelölje meg a falon.

Helyezze fel az elõlapot , majd az
elõlapon jelölje meg a lemezkék helyzetét.

3 mm fúróval fúrja ki a furatok helyét
a lemezkéken áthatolva. ÜGYELJEN, hogy
a fúró ne sértse meg az elõlapot.

Önmetszõ csavarral , mûanyag alátéttel
rögzítse az elõlapot és a takarógombokat
pattintsa a csavarfejekre.

Az elõlapok sarki csatlakozása egyirányú,
ezáltal elõször az oldallapokat kell felhelyezni,
majd lezárni az elõlappal . Ha Ön két
oldallapot használ, mindkét oldalon elõször az
oldallapokat kell felhelyezni.

Az elõlapok sarki csatlakozását szintén
önmetszõ csvarokkal kell biztosítani
mûanyag alátétek használatával és
takarógombokkal eltakarni. Az elõlapok
sarki csatlakozását - fedését 2,5 mm fúróval
kell átfúrni egyszerre, cca 5 mm -re az elõlap
sarkától és a csavarokat megfelelõ erõvel
csavarozza be.

Szükség szerint szilikonnal lehet tömíteni
a padló, fal és elõlapok közti hézagokat
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120 Oldallap MAGNOLIA P(L)
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Áîêîâóþ ïàíåëü ìîæíî óñòàíàâëèâàòü òîëüêî âìåñòå ñ ïåðåäíåé
ïàíåëüþ. Ïðè âèäå ñïåðåäè ñ ïðàâîé ñòîðîíû íàõîäèòñÿ ïàíåëü P,
ñ ëåâîé ñòîðîíû ïàíåëü L. ×àñòè äëÿ óñòàíîâêè ïàíåëè íàõîäÿòñÿ
â êîìïëåêòå ÏÀÍÅËÊÈÒ ÁÎÊÎÂÎÉ.

Ïðè êîìïëåêòàöèè ïåðåäíåé ïàíåëè âñòàâüòå â áîðäþð âàííû
îäíîâðåìåííî îïîðó ðåçüáîâîé ñòîéêè äëÿ ïåðåäíåé è áîêîâîé
ïàíåëåé , íà ðàññòîÿíèè 100 ìì îò óãëà âàííû. Îïîðà
êðåïèòñÿ ê áîðäþðó ñèëèêîíîì òàê, ÷òîáû ðåçüáîâàÿ ñòîéêà
íàõîäèëàñü íà ðàññòîÿíèè ïðèìåðíî 40 ìì îò êðàÿ âàííû.

Ïîñëå çàâåðøåíèÿ óñòàíîâêè êðåïåæà ïåðåäíåé ïàíåëè ñîãëàñíî
Ðóêîâîäñòâó ïî ìîíòàæó è óñòàíîâêè âàííû â îêîí÷àòåëüíîå
ïîëîæåíèå, óêîìïëåêòóéòå îïîðó áîêîâîé ñòîðîíû ñîãëàñíî .
Âåðõíþþ ÷àñòü ðåçüáîâîé ñòîéêè âñòàâüòå â îïîðó
ïðèêëååííóþ ê áîðäþðó âàííû. Ïîâîðîòîì ïëàñòìàññîâîé íîæêè
çàêðåïèòå ñòîéêó è âûðàâíèòå åå.

Íà ïîëó íàìåòüòå ïåðèìåòð íîæêè, îïîðó ðàññëàáüòå è âûòàùèòå
åå. Â öåíòðå ïåðèìåòðà âûñâåðëèòå îòâåðñòèå äëÿ äþáåëÿ 8 ìì
è ïðèêðóòèòå ïëàñòìàññîâûé öèëèíäð . Íà öèëèíäð íàäåíüòå
íîæêó îïîðû è ïîâîðîòîì íîæêè çàôèêñèðóéòå îïîðó. ÂÍÈÌÀÍÈÅ,
â ñëó÷àå íåâîçìîæíîñòè ñâåðëèòü ïîë (îòîïëåíèå â ïîëó,
ïðîâîäêà), ïðèêëåéòå íîæêó ê ïîëó ñèëèêèíîì.

Îòðåãóëèðóéòå ïîëîæåíèå äåðæàòåëÿ ïàíåëè è ïîñëå
ïðîâåðêè ñòûêîâêè ïåðåäíåé è áîêîâîé ïàíåëåé äîêðóòèòå ãàéêó

. Ïîä óãëîì ïðèìåðíî 45° çàäâèíüòå áîêîâóþ ïàíåëü ïîä ãðàíü
îáðåçà âàííû è âûðàâíèòå åå â âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå. Íà
ïðèëåãàþùåé ñòåíå íàìåòüòå ïåðèìåòð ïàíåëè è ïàíåëü âûòàùèòå.

Ñîãëàñíî íàìåòüòå íà ñòåíå íà âûñîòå 40 è 500 ìì îò ïîëà
ãîðèçîíòàëüíûå îñè êðþ÷êîâ.

Äëÿ êðåïëåíèÿ ïàíåëè ê ñòåíå ïðèìåíÿþòñÿ äâà ìåòàëëè÷åñêèõ
äåðæàòåëÿ ïàíåëè èç ïåðôîðèðîâàííîé æåñòè. Ïðèäâèíüòå
äåðæàòåëü ê íàìå÷åííîé îñè è ñäâèíüòå åå â íàïðàâëåíèè îò âàííû
íà ðàññòîÿíèå ðàâíîå òîëùèíå ïàíåëè, òî åñòü íà 3 - 4 ìì. Íà ñòåíå
íàìåòüòå öåíòðû îâàëüíûõ îòâåðñòèé äëÿ êðåïëåíèÿ. Âûñâåðëèòå
îòâåðñòèÿ 8 ìì, âñòàâüòå äþáåëè è äåðæàòåëè ïàíåëè
ïðèêðóòèòå ñ ïîìîùüþ øóðóïîâ . Îñè äåðæàòåëåé íàìåòüòå íà
ïåðèìåòðå ïàíåëè íà ñòåíå.

Ïðèëîæèòå ïàíåëü îòìåðüòå öåíòð ïåðôîðèðîâàííîãî
æåñòÿíîãî äåðæàòåëÿ íàìåòüòå åãî íà ïàíåëè.
Ñâåðëîì 3 ìì ïðîñâåðëèòå ïàíåëü âìåñòå
ñ ïåðôîðèðîâàííûì äåðæàòåëåì. Ñâåðëèòå
àêêóðàòíî, ÷òîáû íå ïîâðåäèòü ïîâåðõíîñòü
ïàíåëè.

àìîíàðåçàþùèì øóðóïîì
ñ ïëàñòìàññîâîé øàéáîé ïðèêðåïèòå
ïàíåëü, íà øëÿïêó øóðóïà íàäåíüòå
ïëàñòìàññîâóþ çàãëóøêó .

Óãëîâîå ñîåäèíåíèå ïàíåëåé ñäåëàíî òàê, ÷òî
íåîáõîäèìî ñíà÷àëà âñòàâèòü è âûðàâíèòü
áîêîâóþ ïàíåëü è ïîòîì ïðîñòðàíñòâî ïîä
âàííîé çàêðûòü ïåðåäíåé ïàíåëüþ .
Â ñëó÷àå óñòàíîâêè âàííû ñ ïåðåäíåé è äâóìÿ
áîêîâûìè ïàíåëÿìè ñíà÷àëà âñòàâüòå îáå
áîêîâûå ïàíåëè è òîëüêî ïîñëå ýòîãî âñòàâüòå
ïåðåäíþþ ïàíåëü.

Ñòûêîâêó óãëîâ ïåðåäíåé è áîêîâîé ïàíåëè
çàôèêñèðóéòå ñàìîíàðåçàþùèìè øóðóïàìè

ñ øàéáîé è çàãëóøêîé . Ñîåäèíåíèå
ïàíåëåé ïðîñâåðëèòå âìåñòå ñâåðëîì
äèàìåòðîì 2,5 ìì íà ðàññòîÿíèè ïðèìåðííî
5 ìì îò êðàÿ ïàíåëè è øóðóï ñëåãêà äîêðóòèòå
ñ ïðèìåíåíèåì íåáîëüøîé ñèëû.

Ïî ìåðå íàäîáíîñòè ìîæíî óïëîòíèòü çàçîð
ìåæäó ïàíåëüþ è îáëèöîâêîé è ãîðèçîíòàëüíûå çàçîðû.
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Ðèñ. 1

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT
121 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà ìì
122 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹ 11
1

125
129 8
130 4x40

M12x570

20
124

M12
17

107 13

�
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23 Äåðæàòåëü ïàíåëè ¹
Ïëàñòìàññîâàÿ íîæêà 60 ìì ñ øàéáîé
Ïëàñòìàññîâûé öèëèíäð
Äþáåëü
Øóðóï

103 Ãàéêà
105 Îïîðà ðåçüáîâîé ñòîéêè ¹

Øàéáà

1
1
2
1
1
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5

øò.
øò.
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Áîêîâàÿ ïàíåëü P/L

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - ÏÀÍÅËÜ
120 Áîêîâàÿ ïàíåëü MAGNOLIA P(L)

Øóðóï ñàìîíàðåçàþùèé
Øàéáà ïëàñòìàññîâàÿ
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C2 - Óñòàíîâêà âàííè MAGNOLIA ç îäíîþ ïåðåäíüîþ
³ îäí³ºþ àáî äâîìà á³÷íèìè ïàíåëÿìè 75
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Á³÷íó ïàíåëü ìîæíà âñòàíîâëþâàòè ò³ëüêè ðàçîì ç ïåðåäíüîþ
ïàíåëëþ. Ç ïåðåäó, ç ïðàâîãî áîêó, çíàõîäèòüñÿ ïàíåëü P, ç
ë³âîãî áîêó ïàíåëü L. ×àñòèíè äëÿ óñòàíîâêè ïàíåë³
çíàõîäÿòüñÿ â êîìïëåêò³ ÏÀÍÅËÊ²Ò Á²×ÍÈÉ.

Ïðè êîìïëåêòàö³¿ ïåðåäíüî¿ ïàíåë³, âñòàâòå â áîðäþð âàííè,
îäíî÷àñíî, îïîðó ð³çüáîâî¿ ñò³éêè äëÿ ïåðåäíüî¿, ³ á³÷íî¿
ïàíåë³ , íà â³äñòàí³ 100 ìì â³ä êóòà âàííè. Îïîðà
êð³ïèòüñÿ äî áîðäþðó ñèë³êîíîì òàê, ùîá ð³çüáîâà ñò³éêà
çíàõîäèëàñÿ íà â³äñòàí³ ïðèáëèçíî 40 ìì â³ä êðàþ âàííè.

Ï³ñëÿ çàâåðøåííÿ óñòàíîâêè êð³ïëåííÿ ïåðåäíüî¿ ïàíåë³,
çã³äíî êåð³âíèöòâó ç ìîíòàæó , ³ óñòàíîâêè âàííè â îñòàòî÷íå
ïîëîæåííÿ, óêîìïëåêòóéòå îïîðó á³÷íî¿ ñòîðîíè çã³äíî
Âåðõíþ ÷àñòèíó, ð³çüáîâî¿ ñò³éêè âñòàâòå â îïîðó ,
ïðèêëåºíó äî áîðäþðó âàííè. Ïîâîðîòîì ïëàñòìàñîâîþ í³æêè
çàêð³ï³òü ñò³éêó ³ âèð³âíÿéòå ¿¿.

Íà ï³äëîç³ íàì³òüòå ïåðèìåòð í³æêè, îïîðó ðîçñëàáòå ³
âèòÿãí³òü ¿¿. Ó öåíòð³ ïåðèìåòðà âèñâåðäë³òü îòâ³ð äëÿ äþáåëÿ
Ø 8 ìì ³ ïðèêðóò³òü ïëàñòìàñîâèé öèë³íäð Íà öèë³íäð
íàä³íüòå í³æêó îïîðè ³ ïîâîðîòîì í³æêè çàô³êñóéòå îïîðó.

, ó ðàç³, êîëè íåìîæëèâî ñâåðäëèòè ï³äëîãó (îïàëåííÿ â
ï³äëîç³, ïðîâîäêà), ïðèêëåéòå í³æêó äî ï³äëîãè ñèë³êîíîì.

Â³äðåãóëþéòå ïîëîæåííÿ òðèìà÷à ïàíåë³ ³, ï³ñëÿ
ïåðåâ³ðêè ñòèêîâêè ïåðåäíüî¿ ³ á³÷íî¿ ïàíåëåé, äîêðóò³òü ãàéêó

Ï³ä êóòîì ïðèáëèçíî 45 ° çàñóíüòå á³÷íó ïàíåëü ï³ä ãðàíü
îáð³çà âàííè ³ âèð³âíÿéòå ¿¿ âåðòèêàëüíî. Íà ïðèëåãë³é ñò³í³,
íàì³òüòå ïåðèìåòð ïàíåë³ ³ ïàíåëü âèòÿãí³òü.

Çã³äíî íàì³òüòå íà ñò³í³, íà âèñîò³ 40 ³ 500 ìì â³ä
ï³äëîãè, ãîðèçîíòàëüí³ îñ³ ãà÷ê³â.

Äëÿ êð³ïëåííÿ ïàíåë³ äî ñò³íè çàñòîñîâóþòüñÿ äâà
ìåòàëåâèõ òðèìà÷à ïàíåë³ ç ïåðôîðîâàíî¿ æåðñò³.
Ïðèñóíüòå òðèìà÷ äî íàì³÷åíî¿ îñ³ ³ ïîñóíüòå ¿¿ â íàïðÿìêó â³ä
âàííè, íà â³äñòàíü ð³âíó òîâùèí³ ïàíåë³, òîáòî íà 3 - 4 ìì. Íà
ñò³í³ íàì³òüòå öåíòðè îâàëüíèõ îòâîð³â äëÿ êð³ïëåííÿ.
Âèñâåðäë³òü îòâîðè Ø 8 ìì, âñòàâòå äþáåë³ ³ òðèìà÷³
ïàíåë³ ïðèêðóò³òü çà äîïîìîãîþ øóðóï³â . Îñ³ òðèìà÷³â
íàì³òüòå íà ïåðèìåòð³ ïàíåë³ íà ñò³í³.

Ïðèêëàä³òü ïàíåëü , â³äì³ðÿéòå öåíòð
ïåðôîðîâàíîãî áëÿøàíîãî òðèìà÷à
íàì³òüòå éîãî íà ïàíåë³. Ñâåðäëîì Ø 3 ìì
ïðîñâåðäë³òü ïàíåëü ðàçîì ç ïåðôîðîâàíèì
òðèìà÷åì. Ñâåðäë³òü àêóðàòíî, ùîá íå
ïîøêîäèòè ïîâåðõíþ ïàíåë³.

Ñàìîíàð³çíèì øóðóïîì ç
ïëàñòìàñîâîþ øàéáîþ , ïðèêð³ï³òü
ïàíåëü, íà êàïåëþøîê øóðóïà íàä³íüòå
ïëàñòìàñîâó çàãëóøêó .

Êóòîâå ç'ºäíàííÿ ïàíåëåé çðîáëåíî òàê,
ùî íåîáõ³äíî ñïî÷àòêó âñòàâèòè ³ âèð³âíÿòè
á³÷íó ïàíåëü, à ïîò³ì ïðîñò³ð ï³ä
âàííîþ çàêðèòè ïåðåäíüîþ ïàíåëëþ Ó
âèïàäêó âñòàíîâëåííÿ âàííè, ç ïåðåäíüî¿ ³
äâîìà á³÷íèìè ïàíåëÿìè, ñïî÷àòêó âñòàâòå
îáèäâ³ á³÷í³ ïàíåë³ ³ ò³ëüêè ï³ñëÿ öüîãî
âñòàâòå ïåðåäíþ ïàíåëü.

Ñòèêîâêó êóò³â ïåðåäíüî¿ ³ á³÷íî¿ ïàíåë³,
çàô³êñóéòå ñàìîíàð³çíèìè øóðóïàìè ç
øàéáîþ ³ çàãëóøêîþ . Ç'ºäíàííÿ
ïàíåëåé ïðîñâåðäë³òü ðàçîì, ñâåðäëîì
ä³àìåòðîì 2,5 ìì íà â³äñòàí³ ïðèáëèçíî 5
ìì â³ä êðàþ ïàíåë³ ³ øóðóï çëåãêà äîêðóò³òü ³ç
çàñòîñóâàííÿì íåâåëèêî¿ ñèëè.

Ó ðàç³ ïîòðåáè ìîæíà óù³ëüíèòè çàçîð ì³æ ïàíåëëþ ³
îáëèöþâàííÿì ³ ãîðèçîíòàëüí³ çàçîðè.
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Ðèñ. 1

ÌÎÍÒÀÆÍÈÉ ÍÀÁ²Ð - PANELKIT
121. Ð³çüáîâà ñò³éêà Ì12 × 570 ìì
122. Òðèìà÷ ïàíåë³ ¹11
123. Òðèìà÷ ïàíåë³ ¹20
124. Ïëàñòìàñîâà í³æêà 60 ìì ç øàéáîþ
125. Ïëàñòìàñîâèé öèë³íäð
129. Äþáåëü 8
130. Øóðóï 4x40

103. Ãàéêà Ì 12
105. Îïîðà ð³çüáîâî¿ ñò³éêè ¹17
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ÌÎÍÒÀÆÍÈÉ ÍÀÁ²Ð - ÏÀÍÅËÜ
120. Á³÷íà ïàíåëü MAGNOLIA P(L)
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ES C2 - Montaje de la bañera MAGNOLIA con un panel frontal
y uno o dos paneles laterales 75

Fig. 1

CONJUNTO DE MONTAJE - PANELKIT
121 barra roscada M12x570 mm
122 sujetador del panel No. 13
123 sujetador del panel No. 20
124 pata plástica 60 mm con base
125 rodillo plástico
129 taco ø8
130 tirafondo ø 4x40

103 tuerca M12
105 sostén de la barra roscada No. 13
107 Arandela ø 13

1
1
2
1
1
5
5

pieza
pieza
piezas
pieza
pieza
piezas
piezas

3 piezas
1 pieza
1 pieza
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El panel lateral puede montarse sólo con panel frontal. Al mirar de frente, por el
lado derecho de la bañera está el panel P, por el izquierda el panel L. Las
piezas de fijación del panel vienen incluidas en el conjunto PANELKIT
LATERAL.

Al realizar el montaje del panel frontal, en el borde de la bañera monte el
sostén de barras roscadas 105 para el panel frontal y a la vez para el panel
lateral fig. 2, a 80 mm de distancia de la esquina de la bañera. El sostén se fija
con masilla en el borde de modo que la barra roscada esté aproximadamente a
60 mm del borde de la bañera.

Después de haber montado el panelkit del panel frontal de acuerdo con la
Instrucción de montaje C1 y colocado la bañera al lugar definitivo, complete el
sostén de la parte lateral según fig. 2. La parte superior de la barra roscada 121
insértela en el sostén 105 pegado en el borde de la bañera. Girando la pata
plástica apoye la columna en el piso y nivélela.

Dibuje en el suelo el contorno de la pata, afloje y saque el sostén. En el
centro del contorno taladre un orificio para el taco ø 8 mm y atornille el rodillo
plástico 125. Ensarte en el rodillo la pata del sostén y girando ajuste la pata al
borde de la bañera. ATENCIÓN. Si no puede barrenar el suelo (calefacción
incorporada en el piso, conductos), entonces pegue la pata al suelo utilizando
masilla.

ajuste la posición del sujetador del panel 122 y, después de haber probado el
panel lateral junto con el panel frontal, ajuste las tuercas 103. Bajo el ángulo
aproximadamente de 45º ponga el panel lateral debajo del canto del recorte de
la bañera y póngalo a la posición vertical. Marque el contorno del panel en la
pared adherente y saque el panel.

Según la figura 3 contornee en la pared los ejes horizontales de las bridas a
40 y 500 mm del suelo.

Para fijar el panel a la pared se utilizarán dos sujetadores de panel metálicos
123 con chapa perforada.Adjunte el sujetador al eje marcado y muévalo desde
el contorno hacia abajo de la bañera, en 3 o 4 mm que es el grosor del panel.
Contornee en la pared los centros de los orificios ovalados para fijar. Barrene
orificios ø 8 mm, inserte los tacos 129 y atornille los sujetadores del panel
utilizando tirafondos 130. Marque los ejes de los sujetadores en el contorno del
panel en la pared.

Adjunte el panel 120, mida el centro de la chapa
perforada del sujetador 123 y márquelo en el panel. Con
una barrena de 3 mm barrene el panel conjuntamente
con la chapa de soporte perforada.
CUIDADO con dañar el panel plástico con el plato del
taladro.

Fije el panel con el tornillo autorroscante 126 con
arandela plástica 127, empuje la tapa plástica 128 contra
la cabeza del tornillo.

La unión esquinada de los paneles está hecha „al
cierre“, por eso es preciso primero ensartar y nivelar el
panel lateral, sólo después cerrar el panel frontal 101. Si
usted hace la instalación de la bañera con un panel frontal
y dos laterales, entonces tendrá que hacer la misma
adaptación por ambos lados y cerrar con el panel frontal.

El punto de contacto esquinado entre los paneles
frontal y lateral se fija también con los tornillos
autorroscantes 126 con arandela 127 y tapa 128. Barrene
la unión de los paneles conjuntamente, utilizando una
barrena de 2,5 mm aproximadamente, y ajuste
adecuadamente el tornillo al plástico.

Se pueden enmasillar las grietas entre el panel y el paramento,
posiblemente también las grietas horizontales, si es necesario.
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120 panel lateral MAGNOLIA P ( L)
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FR C2 - Montage de la baignoire MAGNOLIA
avec un panneau frontal et un ou deux panneaux latéraux 75

Cf. 1

JEU DE MONTAGE - PANELKIT
121. Tige filetée M12x550mm
122. Poignée du panneau n° 13
123. Poignée du panneau n° 20
124. Pied en plastique 60 mm avec cale
125. Rouleau en plastique
129. Cheville Ø 8
130. Vis Ø 4x40

103. Ecrou M12
105. Appui de la tige filetée n° 13
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Le panneau latéral ne peut être installé qu'avec un panneau frontal. En
regardant du devant, à droite de la baignoir, il y a le panneau P,
à gauche, il y a le panneau L. Les pièces pour la fixation du panneau se
trouvent dans le jeu PANELKIT LATERAL.

En complétant le panneau frontal, mettez en même temps dans le
rebord de la baignoire l'appui de la tige filetée pour le panneau
frontal ainsi que panneau latéral dans une distance de 80 mm de
l'angle de la baignoire. L'appui se fixe dans le rebord par un mastic de
telle manière à ce que la tige filetée soit à 60 mm environ du rebord de
la baignoire.

Après avoir terminé le montage du panelkit du panneau frontal
conformément aux instructions de ontage et la mise en place
définitive de la baignoire, complétez l'appui du côté latéral selon la

. Mettez l'extrémité haute de la tige filetée dans l'appui qui
est collé dans la bordure de la baignoire. En tournant le pied en
plastique, appuyez le petit poteau dans le sol et réglez.

Copiez sur le sol la silhouette du pied, desserrez l'appui et sortez-le.
Percez une ouverture dans le centre de la silhouette pour une cheville
de Ø 8 mm et vissez le rouleau en plastique . Passez le pied de
l'appui sur le rouleau et entretoisez le vers le rebord de la baignoire.
ATTENTION, si vous ne pouvez pas percer le sol (chauffage de sol,
distributions), collez le pied au sol par un mastic.

Réglez la position de la poignée du panneau et après avoir testé
le panneau latéral et sa cohésion avec le panneau frontal, serrez les
écrous 1 Passez le panneau latéral sous l'angle de 45 ° environ
sous l'arrêt de la découpe de la baignoire et inclinez le dans la position
verticale. Repérez sur le mur adjacent la silhouette du panneau et
sortez le panneau.

Selon la dessinez sur le mur les axes parallèles des attaches
dans une hauteur de 40 et 500 mm du sol.

Pour fixer le panneau au mur, deux poignées métalliques du
panneau seront appliquées avec une tôle perforée. Posez la
poignée sur l'axe dessiné et déplacez-la de la silhouette au-dessous
de la baignoire à l'épaisseur du panneau, à savoir de 3 à 4 mm. Copiez
les centres des ouvertures ovales pour la fixation sur le mur. Percez les
ouvertures de Ø 8 mm et passez dedans les chevilles et vissez les
poignées du panneau par les vis . Repérez les axes des poignées
sur la silhouette du panneau sur le mur.

Posez le panneau , mesurez le centre de la
tôle perforée de la poignée en même temps
que la tôle perforée de support. ATTENTION à ne
pas endommager le panneau en plastique par le
mandrine de la perceuse.

Fixez le panneau à l'aide du goujon avec
une cale plastique , posez la cache plastique

sur la tête de la vis.
Le joint d'angle est réalisé « à la serrure », de ce

fait il est nécessaire d'abord passer et régler le
panneau latéral et après fermez l'ouvrage par le
panneau frontal . Si vous installez la baignoire
avec un panneau frontal et deux panneaux
latéraux, vous réalisez le même traitement sur les
deux côtés et vous fermez l'ouvrage par le
panneau frontal.

Assurez aussi le contact d'angle du panneau
frontal et latéral par un goujon avec la cale
et le chapeau . Percez le point de connexion
des panneaux simultanément par une mèche de
dimension de 2,5 mm et serrez la vis dans le
plastique par un effort correspondant.

Mastiquez les joints entre le panneau et le
carrelage si nécessaire, éventuellement faies aussi
le même pour les joints horizontaux.
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RO Montarea cãzii Magnolia cu un mascã frontalã ºi cu unul sau
douã mãºti laterale

Fig. 1

KIT DE MONTAJ PANELKIT
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125
129 8
130 4x40

Barã filetatã M12x570 mm
Suport mascã nr. 11
Suport mascã nr. 20

124 Picioruº din din plastic 60 mm cu ºaibã
Cilindru din plastic
Diblu
ªurub

Piuliþã M12
suport bara filetatã nr.17
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La montarea mãºtii frontale, aºezaþi, în marginea cã
, atât pentru panoul frontal cât ºi

pentru cel lateral, la o distanþã de 100 mm de colþul cãzii.
Suportul se fixeazã în marginea cãzii cu silicon astfel încât bara
filetatã sã fie la cca. 40 mm de marginea cãzii.

Dupã finalizarea montãrii mãºtii frontale conform
Instrucþiunilor de montaj ºi amplasarea cãzii în poziþie
definitivã, completaþi suportul pãrþii laterale conform .
Introduceþi partea superioarã a barei filetate

marginea cãzii. Prin rotirea picioruºelor din
plastic, sprijiniþi suportul de pardosealã ºi potriviþi vertical.

Marcaþi conturul picioruºulu pe pardosealã ºi apoi slãbiþi
suportul ºi înlãturaþi-l. În centrul conturului, daþi o gaurã pentru
diblu ºi înºurubaþi cilindrul din plastic. . Fixaþi pe el
picioruºul suportului ºi, prin rotire, sprijiniþi-l în marginea cãzii.
ATENÞIE, dacã nu puteþi da gãuri în pardosealã (încãlzire prin
pardosealã sau þevi), lipiþi cu silicon picioruºul de pardosealã.

Reglaþi poziþia suportului mãºtii ºi dupã testarea mãºtii
laterale cu cea frontalã, strângeþi piuliþa . Introduceþi masca
lateralã sub un unghi de cca.45 ãzii ºi, prin
înclinare, potriviþi-o în poziþie verticalã. Marcaþi pe peretele
adiacent conturul mãºtii ºi apoi îndepãrtaþi masca.

Conform fig.3, marcaþi pe perete axele paralele ale bridelor, la
înãlþimile de 40 ºi 500 mm de pardosealã.

Pentru fixarea mãºtii de perete, se folosesc douã suporturi
metalice , cu tablã perforatã. Aºezaþi suportul pe axa
marcatã ºi deplasaþi-l dinspre contur spre dedesubtul cãzii pe o
distanþã egalã cu grosimea mãºtii, adicã 3-4 mm. Marcaþi pe
perete centrele orificiilor ovale de fixare. Daþi gãuri de

þi dibluri ºi fixaþi suporturile mãºtii cu ºuruburi
. Marcaþi axele suporturilor pe conturul mãºtii de pe perete.

Aºezaþi masca , mãsuraþi ºi marcaþi aceasta, centrul tablei
gãurite a suportului ATENþIE sã nu deterioraþi masca din
plastic cu mandrina maºinii de gãurit!.

Fixaþi masca cu ajutorul holzºurubul ºi
a ºaibei , puneþi cãpãcelul din plastic
pe capul ºurubului.

Cele douã mãºti se îmbinã pe colþ una într-
alta. Din acest motiv este necesar ca, mai
întâi, sã se monteze ºi sã se potriveascã
masca lateralã ºi, numai dupã aceea, sã se
închidã cu masca frontalã . Dacã instalaþi
o cadã cu o mascã frontalã ºi douã mãºti
laterale, efectuaþi aceeaºi operaþie pe
amândouã pãrþile ºi apoi închideþi cu masca
frontalã.

În colþ fixaþi masca frontalã de cea lateralã
ºi cu holzºuruburile , cu ºaibe ºi cu
capace . Daþi o gaurã cu un burghiu de

ã mãºti cca
5 mm de la marginea mãºtii ºi strângeþi
potrivit ºurubul .

Dupã necesitate, puteþi etanºa cu silicon
spaþiile dintre panou ºi faianþã, eventual ºi
spaþiile orizontale.

zii,
suporturile barei filetate
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SK C2 - Montáž vane MAGNOLIA s jedným èelným a jedným,
alebo dvomi boènými panelmi 75

Obr. 1

MONTÁŽNA SADA - PANELKIT
121
122

125 Plastový valèek
129 Hmoždinka 8
130 Skrutka 4x40

Závitová tyè M12x570 mm
Držiak panelu è. 11
Držiak panelu è. 20

124 Plastová nožièka 60 mm s podložkou

Matica M12
è. 17
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Boèný panel sa môže montovať iba spolu s èelným panelom. Pri
poh¾ade spredu je na pravej strane vane panel P, v¾avo panel L.
Motážne diely na upevnenie sa nachádzajú v súprave PANELKIT
BOÈNÝ.

Pri kompletovaní èelného panelu osaïte do lemu vane podpe
závitovej tyèe pre èelný, aj pre boèný panel , vo
vzdialenosti 100 mm od rohu vane. Podpe sa upevní do lemu
tmelom tak,aby závitová tyè bola cca 40 mm od okraja vane.

Po dokonèení montáže panelkitu èelného panelu pod¾a
Montážneho návodu a osadení vane na definitívne miesto,
skompletujte boènej strany pod¾a . Hornú èasť
závitovej tyèe vložte do podpe zalepenej do lemu vane.
Otáèaním plastovej nožièky oprite ståpik do podlahy a vyrovnajte.

Na zem obkreslite obrys nožièky vo¾nite a vyberte.
V strede obrysu vyvàtajte otvor pre hmoždinku 8 mm
a priskrutkujte plastový valèek . Naò nasuòte nožièku

otáèaním ju o lemu vane. POZOR, ak nemôžete vàtať
do podlahy (podlahové vykurovanie, rozvody), prilepte nožièku
k podlahe tmelom.

Upravte polohu držiaku panelu a po odskúšaní boèného
panelu spolu s èelným panelom dotiahnite matice . Pod uhlom
cca 45°nasuòte boèný panel pod hranu orezu vane a sklopte ho
do zvislej polohy. Na pri¾ahlú stenu oznaète obrys panelu a panel
vyberte.

Pod¾a vykreslite na stenu vodorovné osi príchytiek vo
výške 40 a 500 mm od podlahy.

Na upevnenie panelu k stene sa použijú dva kovové držiaky
panelu s dierovaným plechom. Priložte držiak na vykreslenú
os a posuòte ho od obrysu smerom pod vaòu o hrúbku panelu, to
znamená o 3 až 4 mm. Na stenu obkreslite stredy oválnych
otvorov na upevnenie. Vyvàtajte otvory 8 mm, zasuòte
hmoždinky a držiaky panelu priskrutkujte skrutkami . Osi
držiakov si oznaète na obrys panelu na stene.

Priložte panel odmerajte stred dierovaného plechu držiaku
a oznaète na panel. Vrtákom 3 mm

prevàtajte panel spolu s oporným dierovaným
plechom. POZOR, aby ste vàtaèkou
nepoškodili plastový panel.

Samoreznou skrutkou s plastovou
podložkou upevnite panel, natlaète
plastovú krytku na hlavu skrutky.

Rohový spoj panel
e treba najprv

nasunúť a vyrovnať boèný panel a až potom
uzavrieť èelný panel . V prípade, že
inštalujete vaòu s èelným a dvomi boènými
panelmi, vykonajte rovnakú úpravu na oboch
stranách a uzavrite èelným panelom.

Rohový styk èelného a boèného panelu
zabezpeète tiež samoreznými skrutkami
s podložkou a èiapoèkou . Spoj
panelov prevàtajte dohromady vrtákom
s priemerom 2,5 mm cca 5 mm od kraja panelu
a skrutku do plastu dotiahnite primeranou
silou.

Pod¾a potreby môžete zat
né medzery.
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CZ C2 - Montáž vany MAGNOLIA s jedním èelním a jedním,
nebo dvìma boèními panely 75

Obr. 1

MONTÁŽNÍ SADA - PANELKIT
121
122

125 Plastový váleèek
129 Hmoždinka 8
130 Vrut 4x40

Závitová tyè M12x570 mm
Držák panelu è. 11
Držák panelu è. 20

124 Plastová nožièka 60 mm s podložkou
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Boèní panel lze montovat pouze s èelním panelem. Pøi pohledu
zpøedu je na pravé stranì vany panel P, vlevo panel L. Díly pro
upevnìní panelu jsou v kompletu PANELKIT BOÈNÍ.

Pøi kompletaci pro èelní panel osaïte souèasnì do lemu vany
opìru závitové tyèe jak pro èelní, tak pro boèní panel ,
ve vzdálenosti 100 mm od rohu vany. Opìra se upevní do lemu
tmelem tak,aby závitová tyè byla cca 40 mm od okraje vany.

Po dokonèení montáže panelkitu èelního panelu dle
Montážního návodu a osazení vany na definitivní místo,
zkompletujte podpìru boèní strany dle . Horní èást závitové
tyèe vložte do opìry zalepené v lemu vany. Otáèením
plastové nožièky opøete sloupek do podlahy a vyrovnejte.

Na zem obkreslete obrys nožièky, podpìru uvolnìte a vyjmìte.
Ve støedu obrysu vyvrtejte otvor pro hmoždinku 8 mm
a pøišroubujte plastový váleèek . Na nìj nasuòte nožièku
podpìry a otáèením ji rozepøete do lemu vany. POZOR, pokud
nemùžete vrtat do podlahy (podlahové topení, rozvody), pøilepte
nožièku k podlaze tmelem.

Seøiïte polohu držáku panelu a po odzkoušení boèního
panelu spolu s èelním panelem dotáhnìte matice . Pod úhlem
cca 45°nasuòte boèní panel pod hranu oøezu vany a sklopte jej do
svislé polohy. Na pøiléhající stìnu oznaète obrys panelu a panel
vyjmìte.

Podle vykreslete na stìnu vodorovné osy pøíchytek ve
výšce 40 a 500 mm od podlahy.

Pro upevnìní panelu ke stìnì budou použity dva kovové
držáky panelu s dìrovaným plechem. Pøiložte držák na
vykreslenou osu a posuòte jej od obrysu smìrem pod vanu
o tloušťku panelu, to je o 3 až 4 mm.Na stìnu obkreslete støedy
oválných otvorù pro upevnìní. Vyvrtejte otvory 8 mm , zasuòte
hmoždinky a držáky panelu pøišroubujte vruty . Osy
držákù si oznaète na obrys panelu na stìnì.

Pøiložte panel odmìøte støed dìrovaného plechu držáku
a oznaète na panel. Vrtákem 3 mm provrtejte panel

spoleènì s opìrným dìrovaným plechem.
POZOR abyste nepoškodili sklíèidlem vrtaèky
plastový panel.

Samoøezným šroubem s plastovou
podložkou upevnìte panel,namáèknìte
plastovou krytku na hlavu šroubu.

Rohový spoj panelù je proveden „na zámek“
proto je nutné nejprve nasunout a vyrovnat
boèní panel a teprve potom uzavøít èelní panel

. Pokud instalujete vanu s èelním a dvìma
boèními panely, provedete stejnou úpravu na
obou stranách a uzavøete èelním panelem.

Rohový styk èelního a boèního panelu
zajistìte také samoøeznými šroubky
s podložkou a èepièkou . Spoj panelù
provrtejte spoleènì vrtákem prùmìru 2,5 mm
cca 5 mm od kraje panelu a šroub do plastu
dotáhnìte pøimìøenou silou.

Podle potøeby lze tmelit spáry mezi
panelem a obkladem, pøípadnì i vodorovné
spáry.
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Installation of the MAGNOLIA bathtub with plastic front panel

Montage der Wanne MAGNOLIA mit Frontpaneel aus Kunststoff

MAGNOLIA

MAGNOLIA

MAGNOLIA

MAGNOLIA

MAGNOLIA

Montaje de la bañera MAGNOLIA con panel acrílico frontal

Montage de la baignoire avec le panneau frontal plastique

Monta¿ czo³owego panelu do wanny

A típusú akrilkádhoz tartozó elõlap szerelési útmutatója

Montáž èelného panela pre vaòu

Óñòàíîâêà âàííû MAGNOLIA ñ ïåðåäíåé ïàíåëüþ

Montáž vany s plastovým èelním panelem

Óñòàíîâêà âàííè MAGNOLIA ç ïåðåäíüîþ ïàíåëëþ.
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Montarea cãzii MAGNOLIA cu mascã frontalã din plastic
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Install your bathtub equipped with a front panel into a niche. You find all
the pieces necessary for the installation in the Panelkit Front package.

During the whole installation, keep the protective foil on the inside of
the bathtub to avoid damages!

Set the bathtub upside down on a soft mat to protect its edges.
Mark the position of the outflow siphon on the reinforced bathtub

bottom (mark center of the siphon with both horizontal and vertical
axis). Following , mark out the dimensions between support
girders and the siphon as well as the axis of the girders on the bathtub
bottom.

Lay the girders in their place (its two openings towards the rounded
bathtub body) and distend them to fit the dimension required. Mark out
their position and location of their mounting holes on the bottom. Take
the girders off.
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2.
3.

pic.1

4.

GB
C1 - Installation of the Magnolia Bathtub with Plastic
Front Panel

MOUNTING KIT PANELKIT
102 Thread rod M12, 570 mm
103 Nut M12
104 Upper panel holder
105 Thread rod brace 17
106 Distance pipe
107 Washer 13
108 Spring 011

3 Clamp
4 Plug 8 mmpc
5 Bolt for the plug 4x40 mm
8 Washer
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MOUNTING KIT PANEL
101 Magnolia Front Panel 180/170 1pc
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Attention! Use the stop when drilling, to avoid damaging the plastic bathtub bottom!
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10. 105 103
102 105 The tightening MUST NOT deform the bathtub

rim!
11. 104
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Following , screw the nuts and the panel holder on the thread rod , 570 mm long.
On the other end of thus prepared thread rod screw a nut , insert a washer , and a distance pipe

Then insert the thread rod into the outer opening in the bathtub support girder 1. Insert another washer
and slightly tighten the nut Lay the completed girders back in their place. Insert the thread rod brace into
the bathtub rim and set it square towards the girder. Mark position of the brace on the bathtub. Check position of
the girders and their mounting holes.

Loosen the thread rod and the thread rod brace. Following the marked trace of the brace, apply
a sufficient amount of sealing putty into the bathtub rim to balance and stabilize the brace.

Use the Ø 3 mm drill bit to drill the mounting openings marked on the bottom 10 mm deep.

Use the Ø 5.5x16 mm bolts to attach the support girders to the bathtub bottom. We recommend you to apply
the sealing putty also under the girders to level the bottom.

Place the thread rod brace in its position filled with sealing putty. Tighten the nuts appropriately to fix
the thread rod and the brace in their final position.

Under the bathtub trim edge, there are panel holders on thread rods. Their lower part serves as a brace
for the panel. In their upper part, there is shaped spring for the panel trim to be inserted in. Control and adjust if
necessary the position of both panel holders so that the panel is inserted closely under the bathtub trim
edge, and so that the shape of the panel matches the outer trace of the bathtub.

Set the bathtub into its place, check the height of the plastic panel (565-567 mm). Then adjust the height
of the bathtub, so that its height up to the trim is equal to the height of the panel with 2-3 mm tolerance. Mark the
height up to the trim on the walls of the niche.

Try now to place the panel to the mounted panel holders, insert it into the springs and balance it to match the
shape of the bathtub. Trace its floor plan on the floor, and its sides on the walls of the niche. Take the panel of,
and, if necessary, adjust the height by twisting the supportive legs. Tighten the fixing nuts on the supportive legs.

Remove the bathtub from its place, and trace the trimming on the walls. Following the installation
instructions for the bathtub, dimension and attach the plastic mounting clamps on the wall.

To stabilize the lower part of the panel, mount the spring and one of the nuts on the end of the
thread rod . Following the floor plan of the panel, adjust the spring to make it a stop by shifting it on the
thread rod. Tighten the nuts .

At the lateral wall, attach the panel with two of the clamps , following the . In the heights of 40 mm and
500 mm, dimension the width of the panel. Measure 15 mm from its edge, drill a mounting hole, set it with
a Ø 8 mm plug, and attach a clamp as a stop. Fill the cog of the clamp with sealing putty before you finally set
the panel in.

Fit the bathtub with the outflow complex.
Set the bathtub again into its final position. Hang it on the plastic clamps, as described in the installation

instruction for the bathtub. Insert and balance the plastic panel.
Seal the gaps between the bathtub and the tiles. To cover some wider gaps, it is convenient to use a plastic

bathtub strip. If necessary, seal the gaps between the panel and the tiles.



Die Badewanne mit dem Frontpaneel ist in eine Nische einzubauen. Die
Teile für Paneelbefestigung befinden sich im Set FRONTPANELKIT.

Während der gesamten Einbaudauer das Wanneninnere mit einer
Schutzfolie gegen Beschädigung schützen!

Die Badewanne mit dem Boden nach oben auf weiche Unterlage
umkippen, damit der Wannenrand nicht beschädigt wird.

Im Siphonbereich auf verstärkten Boden die durch die Lochmitte
durchgehende Längs- und Querachse abzeichnen. Nach den
Abstand der Träger vom Siphon abmessen und ihre Achsen auf den
Boden abzeichnen.

Den Träger an die markierte Stelle anlegen (mit zwei Löchern zur
gerundeten Seite) und auf das Soll-Maß ausziehen. Die
Befestigungslage und -löcher auf verstärkten Wannenboden
markieren. Träger abnehmen.

Auf Gewindestangen mit Länge von 550 mm Muttern und
Paneelhalter nach vorher anschrauben.
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D
C1 - Montage der Badewanne MAGNOLIA
mit Kunststoff-Frontplatte

MONTAGESET - PANELKIT
102
103
104
105
106
107 13
108

3
4
5 4x40 mm
8

Gewindestange M12x570 mm
Mutter M12
Oberpaneelhalter
Gewindestangenstütze 17
Abstandrohr
Unterlegscheibe
Feder 011
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Halterung
Dübel 8 mm
Dübelschraube
Unterlegscheibe
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MONTAGESET - PANEEL
101 Frontpaneel Magnolia 180/170 1 St.

6. 102 5 103
107 106

1 107 103
105

7. 102
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Achtung! Nur in den verstärkten Boden mit Hilfe des Anschlags bohren, so dass der
Wannenkunststoffboden nicht beschädigt wird!
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Auf das andere Ende der Gewindestange , bestückt nach Punkt , Mutter aufschrauben,
Unterlegscheibe , Abstandrohr einlegen und dann die Stange in das Randloch im Wannenträger

aufschieben. Die andere Unterlegscheibe einlegen und Mutter leicht nachziehen.
Komplettierte Träger zurück an die markierte Stelle anlegen. In den Wannensaum Gewindestangenstütze
einlegen und diese senkrecht zum Träger ausgleichen. Die Lage der Metallstütze an die Badewanne abzeichnen.
Die Lage der Träger und Löcher zumAnschrauben prüfen.

Gewindestange und Gewindestangenstütze lösen. Gemäß abgezeichneter Kontur der
Gewindestangenstütze in den Wannenrand genügend Spachtelmasse zur Ausgleichung und Stabilisierung der
Lage der Gewindestangenstütze auftragen.

Mit Bohrer 3 mm die markierten Löcher in eine Tiefe von 10 mm ausbohren.

Mit Schaftschrauben 5,5 x 16 mm die Träger am Wannenboden anschrauben. Wir empfehlen, die
Aufliegefläche unter dem Träger mit Spachtelmasse auszugleichen.

Die Metallgewindestangenstütze an die ursprüngliche Stelle in die Spachtelmasse legen und durch
angemessenen Nachzug der Muttern die Gewindestange und die Gewindestangenstütze in der
definitiven Lage fixieren. Durch den Nachzug der Mutter DARF DER WANNENRAND NICHT VERFORMT
WERDEN!

Unter der Kante des Wannenbeschnitts befinden sich an Gewindestangen die Plattenhalter , deren
Unterteil als Paneelstütze dient und im Oberteil ist eine geformte Feder zum Einschieben des Plattenbeschnitts
vorhanden. Die Lage beider Paneelhalter prüfen, ggf. verstellen, so dass das eingeschobene Paneel knapp
unter der Beschnittskante liegt und in der Form mit derAußenkontur fluchtet.

Die Badewanne an definitive Stelle stellen, die Höhe des Kunststoffpaneels nachmessen (565 bis 567
mm). Je nach der gemessenen Paneelhöhe die Wannenhöhe so verstellen, dass die Höhe bis unter den
Beschnitt der Plattenhöhe +2 bis 3 mm Spiel gleicht. An die anliegenden Wände die Höhe des Beschnitts
markieren.

Das Paneel zu den montierten Paneelhaltern probeweise anlegen und dieses in die Federn einschieben,
gemäß Wannenform ausgleichen. Auf den Boden die Plattengrundrissform, an die Wände die anliegende Form
der Paneelseitenwände abzeichnen. Das Paneel abnehmen, nach Bedarf noch die Wannenhöhe durch Drehen
der Kunststofffüße anpassen. Sicherungsmuttern der Füße nachziehen.

Die Badewanne abstellen, an den Wänden in der markierten Höhe die Beschnittshöhe abzeichnen. Auf die in
der Montageanleitung angegebene Weise die Kunststoffhalterungen ausmessen und an die Wand anbringen.

Zur Stabilisierung des Paneelunterteils an das untere Ende der Gewindestange die Feder und Mutter
anmontieren. Entsprechend der auf dem Boden gezeichneten Paneelkontur die Feder als Anschlag

durch Verschieben an der Gewindestange verstellen. Muttern nachziehen.
An die BadewanneAbflussset montieren.
Die Badewanne wieder in die definitive Lage stellen und an Kunststoffhalterungen gemäß Montageanleitung

einhängen. Das Kunststoffpaneel einlegen und ausgleichen.
Fugen zwischen der Badewanne und der Bekleidung verspachteln, zur Abdeckung größerer Fugen ist es

angebracht, Wannenleisten zu verwenden. Nach Bedarf können Fugen zwischen dem Paneel und der
Bekleidung verspachtelt werden.



Wannê z czo³owym panelem instaluje siê we wnêce. Elementy do
zamontowania panelu znajduj¹ siê w zestawie PANELKIT CZO£OWY.

W trakcie ca³ego monta¿u nale¿y chroniæ wnêtrze wanny przed
uszkodzeniem za pomoc¹ folii ochronnej!

Wannê obracamy dnem do góry i kadzimy na miêkkiej podk³adce,
aby nie uszkodziæ jej brzegu.

W miejsce zamontowania syfonu rysujemy na wzmocnionym dnie
dwie osie pod³u¿n¹ i poprzeczn¹ przechodz¹ce przez œrodek otworu.
Zgodnie z odmierzamy od syfonu odleg³oœæ noœników i ich osi
i oznaczamy j¹ na dnie wanny.

Przyk³adamy noœnik na oznaczone miejsce, (dwoma otworami
w kierunku zaokr¹glonej strony) i wysuwamy je na wymagan¹
d³ugoœæ. Pozycjê i otwory do ich zamocowania oznaczamy na
wzmocnionym dnie wanny. Noœniki zdejmujemy.
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PL
C1 - Instrukcja monta¿u wanny MAGNOLIA z czo³owym
panelem

ZESTAW MONTA¯OWY - PANELKIT
102 GwintowanyprêtM12x570mm
103 Nakrêtki M12
104 Uchwytpanelu górny
105 Podpora gwintowanego prêta 17
106 Rurka dystansowa
107 Podk³adka 13
108 Sprê¿yna 011

3 Uchwyt
4 Kolek rozporowy 8mm
5 Wkrêtdo ko³ka rozporowego 4x40 mm

Podk³adka
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ZESTAW MONTA¯OWY - PANEL
101 Magnolia 180/170 1 szt.Panel czo³owy

5. 102 103 104
Rys.3

6. 102 5 103
107 106
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7. 102

8.
Uwaga ! - wierciæ nale¿y jedynie we wzmocnionej czêœci dna przy u¿yciu ogranicznika g³êbokoœci aby
nie uszkodziæ dna wanny !
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Na gwintowanym prêcie o d³ugoœci 570mm nakrêcamy wczeœniej nakrêtki i uchwyt panelu
zgodnie z

Na drugi koniec gwintowanego prêta wyposa¿onego zgodnie z punktem nakrêcamy nakrêtkê ,
wk³adamy podk³adkê , rurkê dystansow¹ i nastêpnie wsuwamy prêt do skrajnego otworu w noœniku
wanny 1. Wk³adamy drug¹ podk³adkê i lekko dokrêcamy nakrêtkê .
Skompletowane noœniki przyk³adamy ponownie w zaznaczone miejsce. Do brzegu wanny wk³adamy podporê
gwintowanego prêta i wyrównujemy j¹ prostopadle do noœnika. Obrysowujemy pozycjê metalowej podpory
na wannie. Nale¿y sprawdziæ pozycjê noœnika i otworów do dokrêcenia.

Luzujemy gwintowany prêt oraz podporê gwintowanego prêta. Na obrysowane na wannie po³o¿enie
podpory nak³adamy odpowiedni¹ iloœæ silikonu w celu wyrównania i stabilizacji pozycji podpory gwintowanego
prêta.

Wiert³em 3 mm wiercimy oznaczone otwory do g³êbokoœci 10 mm.

Za pomoc¹ wkrêtów 5,5x16mm przykrêcamy noœniki do dna wanny. Pod³o¿e do którego przylega noœnik
nale¿y wyrównaæ silikonem.

Wk³adamy metalow¹ podporê gwintowanego prêta na pierwotne miejsce do silikonu i odpowiednio
dokrêcaj¹c nakrêtki mocujemy gwintowany prêt oraz podporê gwintowanego prêta w ostatecznej
pozycji. Dokrêcaj¹c nakrêtki nale¿y zwróciæ uwagê aby nie dosz³o do zdeformowania dna wanny!

Pod krawêdzi¹ brzegu wanny na gwintowanych prêtach znajduj¹ siê uchwyty panelu , ich spodnia czêœæ
s³u¿y jako podpora na panel a w górnej czêœci jest odpowiednio ukszta³towana sprê¿yna w celu wsuniêcia
krawêdzi panelu. Nale¿y skontrolowaæ i ewentualnie wyregulowaæ pozycjê obu uchwytów panelu tak aby
wsuniêty panel by³ bezpoœrednio pod krawêdzi¹ wanny a jego kszta³t odpowiada³ kszta³towi wanny.

Wannê ustawiamy na miejsce instalacji, mierzymy wysokoœæ plastikowego panelu (565 do 567 mm).
W zale¿noœci od zmierzonej wysokoœci regulujemy wysokoœæ wanny tak aby wysokoœæ pod krawêdzi¹ równa³a
siê wysokoœci panelu z 2-3 mm luzem. Na przyleg³ej œcianie oznaczamy wysokoœæ krawêdzi.

Próbnie przyk³adamy panel do zamontowanych uchwytów panelu i wsuwamy go w sprê¿yny oraz
dopasowujemy do kszta³tu wanny. Na pod³odze obrysowujemy kszta³t panelu i to samo robimy na przyleg³ej
œcianie. Zdejmujemy panel, w zale¿noœci od potrzeb mo¿na jeszcze ponownie wyregulowaæ wysokoœæ wanny
obracaj¹c plastikowymi nó¿kami. Nastêpnie nale¿y dokrêciæ nakrêtki blokuj¹ce nó¿ki.

Wannê odstawiamy na œcianach w oznaczonej wysokoœci oznaczamy wysokoœæ krawêdzi. Zgodnie
z instrukcj¹ monta¿u wanny nale¿y odmierzyæ i przymocowaæ na œcianie plastikowe uchwyty.

W celu ustabilizowania dolnej czêœci panelu nale¿y zamocowaæ gwintowane prêty sprê¿ynê
i nakrêtkê . Zgodnie z obrysem panelu na pod³odze i œcianie regulujemy sprê¿ynê przesuwaj¹c j¹ na
gwintowanym prêcie. Dokrêcamy nakrêtki .

Do wanny montujemy komplet odp³ywowy.
Ustawiamy wannê ponownie w ostatecznej pozycji i wieszamy na plastikowych uchwytach zgodnie

z instrukcj¹ monta¿u wanny. wk³adamy plastikowy panel i wyrównujemy go.
Wype³niamy silikonem szpary miêdzy wann¹ a kafelkami, w celu zakrycia wszystkich szpar zalecamy

wykorzystanie specjalnej listwy wannowej. W zale¿noœci od potrzeb wype³niamy silikonem szpary miêdzy
panelem a kafelkami.



HU
A kizárólag elõlappal szerelt kád két fal közé telepíthetõ. Az
elõlapot rögzítõ tartozékokat az elõlap Panelkit tartalmazza.

A szerelés során védje a kádat védõfóliával az esetleges
sérülésektõl!

A kádat fordítsa meg aljával felfelé, úgy, hogy ne sértse meg
a kád peremét.

A szifon helyén rajzoljon be egy hosszanti- ás keresztirányú
tengelyt. Az alapján jelölje be a tartólemezek tengelyét
a kád alján.

Helyezze rá a kádat a kijelölt tengelyekre (a tartólemezek két
furattal ellátott vége a kád ívelt részénél helyezkedjen el) és tolja ki
az elõírt méretnek megfelelõen. A rögzítõhelyek helyét jelölje meg
a kád alján, majd tgye félre a tartólemezeket.

A menetszárra, mely 570 mm hosszú, csavarozza fel az

1.

2.

3.
1.ábra

4.

5. 102

C1 - A MAGNOLIA kád telepítése elõlappal

SZERELÕCSOMAG - PANELKIT
102 Menetszár M 12 x570mm
103 Anycsavar M 12
104 Elõlap rögzítõ lemezke felsõ
105 Tartólemezke
106 Betét
107 Alátét 13
108 Elõlap tartólemezke alsó 011

3 Fali rögzítõ
4 Tipli 8 mm
5 Tiplicsavar 4x40 mm
8 Alátét

17

�

�

�

2 db
10 db

2 db
2 db
2 db
4 db
2 db

4 db
4 db
4 db
4 db

SZERELÕCSOMAG - ELÕLAP
101 Elõlap Magnolia 180/170 1db

anyacsavart és a elõlap rögzítõt a alapján.
A menetszár másik oldalára az pont alapján, csavarozza fel az anyacsavart és alátét

használatával, helyezze be a menetszárat a betéten keresztül a tartólemez szélére. Helyezzük be
a második alátétet és könnyedén húzza meg az anyacsavart. .
Az összeállított tartólemezeket helyezze vissza a megjelölt helyre. A kád pereme alá helyezze be a
rögzítõlemezeket, és a menetszárat egyenesítse ki merõlegesre a láb-tartólemezekre. A rögzítõlemezek
helyét jelölje ki a perem alatt. Ellenõrizze a tartólemezek és furatnyílások helyzetét.

Engedje meg a menetszárat és az elõlap lemezkét. A perem alatt kijelölt rögzítõlemez helyére
vigyen fel elegendõ szilikont a lemezek rögzítéséhez.

A rögzítõlemezkéket helyezze a kád pereme alá a szilikonba és az anyacsavarok
behúzásával rögzítse a menetszárat és a tartólemezkét a végsõ állapotba. Az anyacsavarok
behúzásával NEM DEFORMÁLÓDHATAKÁD PEREME!

A menetszáron a perem alatt elõlap rögzítõ lemezkék vannak, melyek külsõ oldala az elõlapot
támassza, felsõ része pedig az elõlap rögzítését biztosítja. Ellenõrizze mindkét elõlap rögzítõ lemezkét

, majd igazítsa úgy, hogy az elõlap színeljen a kád külsõ peremével.
A kádat helyezze a végsõ helyére, mérje le az elõlap magaságát (565 - 567 mm). Az elõlap lemért

magasságához igazodva állítsa be a kád magasságát úgy, hogy megegyezzen az elõlap magasságával
+ 2-3 mm igény szerint.

Próbaként helyezze fel az elõlapot, betolva a tartólemezkékbe . és forma szerint igazítsa meg. Az
oldalfalakon és a padlózaton jelölje meg az elõlap helyzetét. Tegye félre az elõlapot és húzza meg
a tartólábak csavarjait, miután beállította a kád megfelelõ magasságát.

A kád szerelési útmutatójának megfelelõen rögzítse a kádat a falhoz, a fali mûanyag rögzítõk
segítségével.

Az elõlap rögzítéséhez csavarjon a menetszár aljára elõlap tartólemezkét anyacsavarral .

Akádra szerelje fel a lefolyó rendszert.
Helyezze a kádat a végsõ helyére, a mûanyag fali rögzítõkbe a kád szerelési utasítása alapján.

Helyezze fel az elõlapot.
A csempe és kád közötti hézagot tömítse szilikonnal. A nagyobb hézagok tömítésére javasoljuk a kád

szegõléc használatát. Szükség szerint szilikonozza ki az elõlap és padló közti részt.

103 104 2.ábra
6. 102 5 103 107

106 1
107 103

105

7. 102

Figyelem! - fúrjon kizárólag a bútorlappal megerõsített rézbe fékezõ segítségével, hogy ne sértse
meg az kád akrilrészét!

10. 105 103
102 105

11. 104

104
12. 101

13. 104

14.

15. 102 108 103

17.
18.

19.

8.

9.

16. 3 3.ábra
3

A 3 mm átmérõjû fúróval, 10 mm mélyen fúrja ki a tartólemezek furatainak helyét a kád alján.

A 5,5 x 16 mm csavarokkal rögzítse a tartólemezeket a kád aljára. A tartólemezek és kád közti
hézagot szilikonnal javasoljuk kitölteni.

Az oldalfalnál rögzítse az elõlapot két rögzítõvel a alapján. 40 és 500 mm magasságban az
elõlap szélétõl 15 mm -re befelé fúrjon furatot a 8 tipli részére és csavarja fel a rögzítõ helyét.
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RU
Âàííà ñ ïåðåäíåé ïàíåëüþ óñòàíàâëèâàåòñÿ â íèøó. ×àñòè äëÿ
êðåïëåíèÿ ïàíåëè íàõîäÿòñÿ â íàáîðå ÏÀÍÅËÊÈÒ ÏÅÐÅÄÍÈÉ.

Âî âðåìÿ ìîíòàæà â öåëÿõ ïðåäîòâðàùåíèÿ ïîâðåæäåíèÿ
âíóòðåííåãî ïðîñòðàíñòâà âàííû ïîëüçóéòåñü çàùèòíîé ïëåíêîé!

Âàííó ïîâåðíèòå äíîì ââåðõ è ïîëîæèòå íà ìÿãêîå ìåñòî, ÷òîáû íå
ïîâðåäèòü êðàÿ âàííû.

Â ìåñòå ðàñïîëîæåíèÿ ñèôîíà íàìåòüòå ïðîäîëüíóþ
è ïîïåðå÷íóþ îñè, ïðîõîäÿùèå ÷åðåç öåíòð îòâåðñòèÿ ñèôîíà.
Ñîãëàñíî ðèñóíêó çàìåðüòå ðàññòîÿíèå îò ñèôîíà äî áàëîê è îñè
áàëîê íàìåòüòå íà äíî âàííû.

Ïðèëîæèòå áàëêè â íàìå÷åííûõ ìåñòàõ (äâà îòâåðñòèÿ íàïðàâëåíû
ê çàêðóãëåííîé ÷àñòè âàííû) è ñäâèíüòå èõ íà óêàçàííîå ðàññòîÿíèå.
Ðàñïîëîæåíèå áàëîê è îòâåðñòèé äëÿ
èõ êðåïëåíèÿ íàìåòüòå íà óòîëùåííîé ÷àñòè äíà âàííû. Áàëêè
ñíèìèòå.

Íà ðåçüáîâûå ñòîéêè äëèíîé 570 ìì çàðàíåå íàêðóòèòå ãàéêè
è äåðæàòåëü ïàíåëè ñîãëàñíî ðèñóíêó

1.

2.

3.

¹1

4.

5. 102
103 104 ¹2.

C1 - Óñòàíîâêà âàííû MAGNOLIA ñ ïåðäíåé
ïëàñòìàññîâîé ïàíåëüþ

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT
102 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà M 12 x570 ìì
103 Ãàéêà M 12
104 Äåðæàòåëü ïàíåëè âåðõíèé
105 Îïîðà ðåçüáîâîé ñòîéêè
106 Îãðàíè÷èòåëü ðàññòîÿíèÿ
107 Øàéáà 13
108 Ïðóæèíà 011

3 Êðþ÷îê
4 Äþáåëü 8 ìì
5 Øóðóï â äþáåëü 4x40 ìì
8 Øàéáà

17

�

�

�

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - ÏÀÍÅËÜ
101 Ïåðåäíÿÿ ïàíåëü Magnolia 180/170 1 øò.

6. 102 5 103
107 106 1

107 103

105

7. 102

8.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ! - ñâåðëèòå òîëüêî óòîëùåííîå äíî ñ ïðèìåíåíèåì îãðàíè÷èòåëÿ, ÷òîáû íå ïîâðåäèòü
ïëàñòìàññó äíà âàííû!
9.

10. 105
103 102 105

11. 104

104

12. 101

13.

14.

15. 102 108
103 108

103

17.
18.

19.

Íà ïðîòèâîïîëîæíûé êîíåö ðåçüáîâîé ñòîéêè óêîìïëåêòîâàííîé ñîãëàñíî ïóíêòà íàêðóòèòå ãàéêó ,
íàäåíüòå øàéáó , îãðàíè÷èòåëü ðàññòîÿíèÿ è âñòàâüòå ñòîéêó â êðàéíåå îòâåðñòèå áàëêè âàííû .
Íàäåíüòå âòîðóþ øàéáó è ñëåãêà ïîäêðóòèòå ãàéêó .
Óêîìïëåêòîâàííûå áàëêè ïðèëîæèòå íàçàä â íàìå÷åííîå ìåñòî. Â áîðäþð âàííû âñòàâüòå îïîðó ðåçüáîâîé
ñòîéêè è âûðàâíèòå ñòîéêó òàê, ÷òîáû ïðîõîäèëà ïåðïåíäèêóëÿðíî áàëêå. Ïðîâåðüòå ðàñïîëîæåíèå áàëîê
è îòâåðñòèé äëÿ êðåïëåíèÿ.

Ðàññëàáüòå ðåçüáîâóþ ñòîéêó è îïîðó ðåçüáîâîé ñòîéêè. Ñîãëàñíî íàìå÷åííîìó ïåðèìåòðó îïîðû
íàíåñèòå â áîðäþð âàííû äîñòàòî÷íîå êîëè÷åñòâî çàìàçêè äëÿ âûðàâíèâàíèÿ è ñòàáèëèçàöèè ïîëîæåíèÿ
îïîðû ðåçüáîâîé ñòîéêè.

Ñâåðëîì 3 ìì âûñâåðëèòå íàìå÷åííûå îòâåðñòèÿ íà ãëóáèíó 10 ìì.

Øóðóïàìè 5,5 x 16 ìì ïðèêðóòèòå áàëêè ê äíó âàííû.

Âñòàâüòå ìåòàëëè÷åñêóþ îïîðó ðåçüáîâîé ñòîéêè â íàìå÷åííîå ìåñòî â çàìàçêó è ëåãêèì
çàêðó÷èâàíèåì ãàåê çàêðåïèòå ðåçüáîâóþ ñòîéêó è îïîðó ðåçüáîâîé ñòîéêè â îêîí÷àòåëüíîì
ïîëîæåíèè. Çàêðó÷èâàíèå ãàåê ÍÅ ÄÎËÆÍÎ ÄÅÔÎÐÌÈÐÎÂÀÒÜ ÁÎÐÄÞÐ ÂÀÍÍÛ!

Íèæå ãðàíè îáðåçà âàííû íà ðåçüáîâûõ ñòîéêàõ äåðæàòåëè ïàíåëè , íèæíÿÿ ÷àñòü êîòîðûõ ñëóæèò
îïîðîé ïàíåëè è â âåðõíåé ÷àñòè íàõîäèòñÿ ïðîôèëèðîâàííàÿ ïðóæèíà äëÿ âñòàâêè ãðàíè ïàíåëè. Ïðîâåðüòå
è â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè îòðåãóëèðóéòå ïîëîæåíèå îáîèõ äåðæàòåëåé ïàíåëè òàê, ÷òîáû çàäâèíóòàÿ
ïàíåëü íàõîäèëàñü â ïëîòíóþ ïîä ãðàíåé îáðåçà è ïîâòîðÿëà äóãó âàííû.

Âàííó óñòàíîâèòå â îêîí÷àòåëüíîå ïîëîæåíèå, çàìåðüòå âûñîòó ïëàñòìàññîâîé ïàíåëè (565 - 567 ìì).
Â çàâèñèìîñòè îò èçìåðåííîé âûñîòû ïàíåëè îòðåãóëèðóéòå âûñîòó âàííû òàê, ÷òîáû ãðàíü îáðåçà âàííû
ñîîòâåòñòâîâàëà âûñîòå âàííû ñ äîïóñêîì îò +2 äî +3 ìì. Íà ïðèëåãàþùèõ ñòåíàõ íàìåòüòå âûñîòà îáðåçà
âàííû.

Ïðèäâèíüòå ïàíåëü ê óñòàíîâëåííûì äåðæàòåëÿì è âñòàâüòå åå â ïðóæèíû, âûðàâíèòå ïàíåëü, ÷òîáû
ïîâòîðÿëà äóãó âàííû. Íà ïîëó íàìåòüòå ïåðèìåòð äóãè ïàíåëè, íà ñòåíå íàìåòüòå ïåðèìåòð áîêîâ ïàíåëè.
Ñíèìèòå ïàíåëü, ïî ìåðå íåîáõîäèìîñòè îòðåãóëèðóéòå âûñîòó âàííû ïóòåì ïîâîðîòà íîæåê. Äîêðóòèòå
êîíòðãàéêè íîæåê.

Âàííó îòîäâèíüòå, íà ñòåíàõ íà íàìå÷åííîé âûñîòå îòìåòüòå âûñîòó îáðåçà. Ñïîñîáîì óêàçàííûì
â ðóêîâîäñòâó ïî óñòàíîâêå âàííû íàìåòüòå è ïðèêðóòèòå ê ñòåíå ïëàñòìàññîâûå êðþ÷êè.

Äëÿ ñòàáèëèçàöèè íèæíåé ÷àñòè ïàíåëè íà íèæíèé êîíåö ðåçüáîâîé ñòîéêè óñòàíîâèòå ïðóæèíó
è ãàéêó . Ïî ïåðèìåòðó íàìå÷åííîìó íà ïîëó îòðåãóëèðóéòå ïðóæèíó â êà÷åñòâå óïîðà ïåðåìåùåíèåì
íà ðåçüáîâîé ñòîéêå. Äîêðóòèòå ãàéêè .

Íà âàííó óñòàíîâèòå ñòî÷íûé êîìïëåêò.
Âàííó ïîñòàâüòå â îêîí÷àòåëüíîå ïîëîæåíèå è çàäâèíüòå íà ïëàñòìàññîâûå êðþ÷êè ñîãëàñíî ðóêîâîäñòâó

ïî óñòàíîâêå âàííû. Âñòàâüòå ïëàñòìàññîâóþ ïàíåëü è âûðàâíèòå åå.
Óïëîòíèòå çàçîð ìåæäó âàííîé è îáëèöîâêîé ñèëèêîíîâîé çàìàçêîé , äëÿ óïëîòíåíèÿ áîëüøèõ ùåëåé

ðåêîìåíäóåì ïðèìåíèòü äåêîðàòèâíûå ïëàíêè äëÿ âàíí. Â ñëó÷àå íàäîáíîñòè ìîæíî óïëîòíèòü çàçîðû
ìåæäó ïàíåëüþ è îáëèöîâêîé.

16. 3 .3

3

Ó áîêîâîé ñòåíû ïðèêðåïèòå ïàíåëü äâóìÿ êðþ÷êàìè ñîãëàñíî Ðèñ . Íà âûñîòàõ 40 è 500 ìì íàìåòüòå
øèðèíó ïàíåëè è íà ðàññòîÿíèè 15 ìì îò åå êðàÿ âûñâåðëèòå îòâåðñòèå, âñòàâüòå äþáåëü 8 ìì è ïðèêðóòèòå
â êà÷åñòâå óïîðà êðþ÷îê . Äî ìîìåíòà îêîí÷àòåëüíîé óñòàíîâêè ïàíåëè â âûñòóïû êðþ÷êîâ íàíåñèòå
ñèëèêîí.
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�

�

Îêîí÷àíèå ñòûêîâêè äíà âàííû è áàëîê ðåêîìåíäóåì
óïëîòíèòü ñëîåì ñèëèêîíîâîãî ãåðìåòèêà.

2 øò.
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UK
Âàííà ç ïåðåäíüîþ ïàíåëëþ âñòàíîâëþºòüñÿ â í³øó. ×àñòèíè äëÿ
êð³ïëåííÿ ïàíåë³ çíàõîäÿòüñÿ â íàáîð³ ÏÀÍÅËÊ²Ò ÏÅÐÅÄÍ²É

Ï³ä ÷àñ ìîíòàæó, â ö³ëÿõ çàïîá³ãàííÿ ïîøêîäæåííÿ âíóòð³øíüîãî
ïðîñòîðó âàííè, êîðèñòóéòåñÿ çàõèñíîþ ïë³âêîþ!

Âàííó ïåðåâåðí³òü äîãîðè äíîì ³ ïîêëàä³òü íà ì'ÿêå ì³ñöå, ùîá íå
ïîøêîäèòè êðà¿ âàííè.

Ó ì³ñö³ ðîçòàøóâàííÿ ñèôîíà íàì³òüòå ïîçäîâæíþ ³ ïîïåðå÷íó îñ³,
ùî ïðîõîäÿòü ÷åðåç öåíòð îòâîðó ñèôîíà.
Çã³äíî ìàëþíêó çàì³ðÿéòå â³äñòàíü â³ä ñèôîíà äî áàëîê ³ îñ³
áàëîê ïîçíà÷òå íà äí³ âàííè.

Ïðèêëàä³òü áàëêè â íàì³÷åíèõ ì³ñöÿõ (äâà îòâîðè íàïðàâëåí³ äî
çàêðóãëåíî¿ ÷àñòèíè âàííè) ³ ïîñóíüòå ¿õ íà âêàçàíó â³äñòàíü.
Ðîçòàøóâàííÿ áàëîê ³ îòâîð³â, äëÿ ¿õ êð³ïëåííÿ, íàì³òüòå íà
ïîòîâùåí³é ÷àñòèí³ äíà âàííè. Áàëêè çí³ì³òü.

Íà ð³çüáîâ³ ñò³éêè äîâæèíîþ 570 ìì, çàçäàëåã³äü íàêðóò³òü
ãàéêè ³ òðèìà÷ ïàíåë³ çã³äíî ç ìàëþíêîì .

1.

2.

3.

¹ 1

4.

5. 102,
103 104, ¹ 2

C1 - Óñòàíîâêà âàííè MAGNOLIA ç ïåðåäíüîþ
ïëàñòìàñîâîþ ïàíåëëþ

ÌÎÍÒÀÆÍÈÉ ÍÀÁ²Ð - PANELKIT
102. Ð³çüáîâà ñò³éêà Ì12 x 570 ìì
103. Ãàéêà Ì 12
104. Òðèìà÷ ïàíåë³ âåðõí³é
105. Îïîðà ð³çüáîâî¿ ñò³éêè ¹17
106. Îáìåæóâà÷ â³äñòàí³
107. Øàéáà 13
108. Ïðóæèíà 011

3. Êðþ÷îê
4. Äþáåëü 8
5. Øóðóï â äþáåëü 4x40
8. Øàéáà

�

�

�

ÌÎÍÒÀÆÍÈÉ ÍÀÁ²Ð - ÏÀÍÅËÜ
101. Ïåðåäíÿ ïàíåëü Magnolia 180/170 1 øò.

6. 102 5 103
107, 106 1 107

103
105

7. 102

8.
ÓÂÀÃÀ! - Ñâåðäë³òü ò³ëüêè ïîòîâùåíå äíî ç çàñòîñóâàííÿì îáìåæóâà÷à, ùîá íå ïîøêîäèòè ïëàñòìàñó
äíà âàííè!
9.

10. 105 103
102 105

11. 104

104

12. 101

13.

14.

15. 102 108
103 108

103
16. 3 ìàë. 3

3

17.
18.

19.

Íà ïðîòèëåæíèé ê³íåöü ð³çüáîâî¿ ñò³éêè , óêîìïëåêòîâàíî¿ çã³äíî ïóíêòó , íàêðóò³òü ãàéêó , íàäÿãí³òü
øàéáó îáìåæóâà÷ â³äñòàí³ ³ âñòàâòå ñò³éêó â êðàéí³é îòâ³ð áàëêè âàííè . Îäÿãí³òü äðóãó øàéáó ³
çëåãêà ï³äêðóò³òü ãàéêó .
Óêîìïëåêòîâàí³ áàëêè ïðèêëàä³òü íàçàä â íàì³÷åíå ì³ñöå. Ó áîðäþð âàííè âñòàâòå îïîðó ð³çüáîâèé ñò³éêè ³
âèð³âíÿéòå ñò³éêó òàê, ùîá âîíà ïðîõîäèëà ïåðïåíäèêóëÿðíî áàëö³. Ïåðåâ³ðòå ðîçòàøóâàííÿ áàëîê ³ îòâîð³â
äëÿ êð³ïëåííÿ.

Ðîçñëàáòå ð³çüáîâó ñò³éêó ³ îïîðó ð³çüáîâî¿ ñò³éêè. Â³äïîâ³äíî íàì³÷åíîìó ïåðèìåòðó îïîðè, íàíåñ³òü â
áîðäþð âàííè äîñòàòíþ ê³ëüê³ñòü çàìàçêè äëÿ âèð³âíþâàííÿ ³ ñòàá³ë³çàö³¿ ïîëîæåííÿ îïîðè ð³çüáîâî¿ ñò³éêè.

Ñâåðäëîì Ø 3ìì âèñâåðäë³òü íàì³÷åí³ îòâîðè íà ãëèáèíó 10 ìì.

Øóðóïàìè Ø 5,5 x16ìì ïðèêðóò³òü áàëêè äî äíà âàííè. Çàê³í÷åííÿ ñòèêîâêè, äíà âàííè ³ áàëîê,
ðåêîìåíäóºìî óù³ëüíèòè øàðîì ñèë³êîíîâîãî ãåðìåòèêà.

Âñòàâòå ìåòàëåâó îïîðó ð³çüáîâî¿ ñò³éêè â íàì³÷åíå ì³ñöå, â çàìàçêó, ³ ëåãêèì çàêðó÷óâàííÿì ãàéîê ,
çàêð³ï³òü ð³çüáîâó ñò³éêó ³ îïîðó ð³çüáîâî¿ ñò³éêè â îñòàòî÷íîìó ïîëîæåíí³. Çàêðó÷óâàííÿ ãàéîê ÍÅ
ÏÎÂÈÍÍÎ ÄÅÔÎÐÌÓÂÀÒÈ ÁÎÐÄÞÐ ÂÀÍÍÈ!

Íèæ÷å ãðàí³ îáð³çà âàííè, íà ð³çüáîâèõ ñò³éêàõ, º òðèìà÷³ ïàíåë³ , íèæíÿ ÷àñòèíà, ÿêèõ ñëóæèòü îïîðîþ
ïàíåë³ ³ â âåðõí³é ÷àñòèí³ çíàõîäèòüñÿ ïðîô³ëüîâàíà ïðóæèíà äëÿ âñòàâêè ãðàí³ ïàíåë³. Ïåðåâ³ðòå òà, ó ðàç³
íåîáõ³äíîñò³, â³äðåãóëþéòå ïîëîæåííÿ îáîõ òðèìà÷³â ïàíåë³ òàê, ùîá çàñóíóòà ïàíåëü ïåðåáóâàëà â
ù³ëüíîìó ïîëîæåíí³ ï³ä ãðàííþ îáð³çà ³ ïîâòîðþâàëà äóãó âàííè.

Âàííó âñòàíîâ³òü â îñòàòî÷íå ïîëîæåííÿ, çàì³ðÿéòå âèñîòó ïëàñòìàñîâîþ ïàíåë³ (565 -567 ìì).
Çàëåæíî â³ä âèì³ðÿíî¿ âèñîòè ïàíåë³, â³äðåãóëþéòå âèñîòó âàííè òàê, ùîá ãðàíü îáð³çà âàííè â³äïîâ³äàëà
âèñîò³ âàííè ç äîïóñêîì â³ä +2 äî +3 ìì. Íà ïðèëåãëèõ ñò³íàõ íàì³òüòå âèñîòà îáð³çà âàííè.

Ïðèñóíüòå ïàíåëü äî âñòàíîâëåíèõ òðèìà÷³â ³ âñòàâòå ¿¿ â ïðóæèíè, âèð³âíÿéòå ïàíåëü, ùîá âîíà
ïîâòîðþâàëà äóãó âàííè. Íà ï³äëîç³ íàì³òüòå ïåðèìåòð äóãè ïàíåë³, íà ñò³í³ íàì³òüòå ïåðèìåòð áîê³â ïàíåë³.
Çí³ì³òü êðèøêó, ïî ì³ð³ íåîáõ³äíîñò³ â³äðåãóëþéòå âèñîòó âàííè, øëÿõîì ïîâîðîòó í³æîê. Äîêðóòèâøè
êîíòðãàéêè í³æîê.

Âàííó â³äñóíüòå, íà ñò³íàõ, íà íàì³÷åí³é âèñîò³, â³äçíà÷òå âèñîòó îáð³çà. Ñïîñîáîì çàçíà÷åíèì ó
êåð³âíèöòâ³ ç óñòàíîâêè âàííè, íàì³òüòå ³ ïðèêðóò³òü äî ñò³íè ïëàñòìàñîâ³ ãà÷êè.

Äëÿ ñòàá³ë³çàö³¿ íèæíüî¿ ÷àñòèíè ïàíåë³, íà íèæí³é ê³íåöü ð³çüáîâî¿ ñò³éêè , âñòàíîâ³òü ïðóæèíó ³
ãàéêó . Ïî ïåðèìåòðó íàì³÷åíîìó íà ï³äëîç³, â³äðåãóëþéòå ïðóæèíó ÿê óïîð ïåðåì³ùåííÿ íà ð³çüáîâ³é
ñò³éö³. Äîêðóò³òü ãàéêè .

Ó á³÷íî¿ ñò³íè ïðèêð³ï³òü ïàíåëü äâîìà ãà÷êàìè â³äïîâ³äíî . Íà âèñîò³ 40 ³ 500 ìì íàì³òüòå øèðèíó
ïàíåë³ ³ íà â³äñòàí³ 15 ìì, â³ä ¿¿ êðàþ, âèñâåðäë³òü îòâ³ð, âñòàâòå äþáåëü Ø 8 ìì ³ ïðèêðóò³òü ÿê óïîð ãà÷îê .
Äî ìîìåíòó îñòàòî÷íî¿ óñòàíîâêè ïàíåë³, â âèñòóïè ãà÷ê³â íàíåñ³òü ñèë³êîí.

Íà âàííó âñòàíîâ³òü ñò³÷íèé êîìïëåêò.
Âàííó ïîñòàâòå â îñòàòî÷íå ïîëîæåííÿ ³ çàñóíüòå íà ïëàñòìàñîâ³ ãà÷êè, â³äïîâ³äíî êåð³âíèöòâó ç óñòàíîâêè

âàííè. Âñòàâòå ïëàñòìàñîâó ïàíåëü ³ âèð³âíÿéòå ¿¿.
Óù³ëüí³òü çàçîð ì³æ âàííîþ ³ îáëèöþâàííÿì ñèë³êîíîâî¿ çàìàçêîþ, äëÿ óù³ëüíåííÿ âåëèêèõ ù³ëèí

ðåêîìåíäóºìî çàñòîñóâàòè äåêîðàòèâí³ ïëàíêè äëÿ âàíí. Ó âèïàäêó ïîòðåáè ìîæíà óù³ëüíèòè çàçîðè ì³æ
ïàíåëëþ ³ îáëèöþâàííÿì.

2 øò.
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BG
Âàíàòà ñ ÷åëíèÿ ïàíåë ñå ìîíòèðà â íèøà. ×àñòèòå çà çàêðåïâàíåòî íà ïàíåëà
ñà â êîìïëåêòà ×ÅËÅÍ.

Ïî âðåìå íà öåëèÿ ìîíòàæ ïàçåòå âúòðåøíàòà ñòðàíà íà âàíàòà îò
íàðàíÿâàíèÿ ïîñðåäñòâîì çàùèòíîòî ôîëèî.

Âúðõó ìåêà ïîäñòàâêà ñ öåë äà íå ïîâðåäèòå íåéíàòà ïåðèôåðèÿ îáúðíåòå
âàíàòà ñ äúíîòî íàãîðå

Íà ìÿñòîòî íà ñèôîíà âúðõó ïîäñèëåíîòî äúíî î÷åðòàéòå ïðåìèíàâàùèòå
ïðåç ñðåäàòà íà îòâîðà íàäëúæíà è íàïðå÷íà îñ. Ñïîðåä ôèãóðà
èçìåðåòå îò ñèôîíà ðàçñòîÿíèåòî íà ïîäïîðèòå è ïðå÷åðòàéòå òåõíèòå îñè
âúðõó äúíîòî.

Ïðèëîæåòå ïîäïîðàòà êúì îçíà÷åíîòî ìÿñòî (ñ äâàòà îòâîðà â ïîñîêà êúì
çàîáëåíàòà ñòðàíà) è ÿ èçòåãëåòå íà ïðåäïèñàíèÿ ðàçìåð. Ðàçïîëîæåíèåòî è
îòâîðèòå çà çàõâàùàíå îáîçíà÷åòå âúðõó ïîäñèëåíîòî äúíî. Ñâàëåòå
ïîäïîðèòå.

Íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò ñ äúëæèíà 570 ìì çàâèíòåòå ïðåäâàðèòåëíî
ãàéêèòå è äðúæêàòà íà ïàíåëà ñïîðåä ôèãóðà

PANELKIT

.

.

1.

2.

3.

4.

5. 102
103 104

¹ 1

¹ 2
6. 5 102

103 107 106
Íà äðóãèÿ êðàé íà íàìåñòåíèÿ ñïîðåä òî÷êà ðåçáîâàí ëîñò çàâèíòåòå

ãàéêà , äàéòå øàéáà , îòäåëèòåëíà òðúáè÷êà è ñëåä òîâà ïúõíåòå

Ñ1 Ìîíòàæ íà âàíàòà MAGNOLIA ñ ïëàñòìàñîâ ÷åëåí ïàíåë

ÌÎÍÒÀÆÅÍ ÊÎÌÏËÅÊÒ - PANELKIT

102 Ðåçáîâàí ëîñò Ì 12 õ 570 ìì
103 Ãàéêà Ì 12
104 Äðúæêà íà ïàíåëà ãîðíà
105 Îïîðà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò 17
106 Îòäåëèòåëíà òðúáè÷êà
107 Øàéáà 13
108 Ïðóæèíà 011

3 Êëåìà
4 Ùèôò 8 ìì
5 Áóðìà êúì ùèôòà 4õ40 ìì
6 Øàéáà

Ø

Ø
Ø

ÌÎÍÒÀÆÅÍ ÊÎÌÏËÅÊÒ - PANEL
101 ×åëåí ïàíåë 180/170 1 áð.Magnolia

ëîñòà â êðàéíèÿ îòâîð â ïîäïîðàòà íà âàíàòà . Äàéòå âòîðà øàéáà è ëåêî äîçàòåãíåòå ãàéêàòà
Ïðèëîæåòå ïðèãîòâåíèòå çà ìîíòàæ ïîäïîðè êúì îáîçíà÷åíîòî ìÿñòî îòíîâî. Ñëîæåòå îïîðàòà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò
íà ðúáà íà âàíàòà è ÿ èçïðàâåòå âåðòèêàëíî íà ïîäïîðàòà. Ïðå÷åðòàéòå ïîëîæåíèåòî íà ìåòàëíàòà îïîðà âúðõó âàíàòà.
Ïðîâåðåòå îòíîâî ðàçïîëîæåíèåòî íà ïîäïîðèòå è îòâîðèòå çà çàâèíòâàíå.

Ðàçõëàáåòå ðåçáîâàíèÿ ëîñò è íåãîâàòà îïîðà Ñïîðåä ïðåðèñóâàíèòå î÷åðòàíèÿ íà îïîðàòà íàíåñåòå äîñòàòú÷íî
êîëè÷åñòâî ñèëèêîí âúðõó ïåðèôåðèÿòà íà âàíàòà ñ öåë äà ñå èçðàâíè è ñòàáèëèçèðà ïîçèöèÿòà íà îïîðàòà íà
ðåçáîâàíèÿ ëîñò.

Ñ ïîìîùòà íà áóðãèÿ ìì ïðîáèéòå îçíà÷åíèòå îòâîðè íà äúëáî÷èíà äî 10 ìì.

Çàâèíòåòå ïîäïîðèòå êúì äúíîòî íà âàíàòà ñ áóðìèòå õ 16 ìì. Ïðåïîðú÷âàìå ïîâúðõíîñòòà íà äîëÿãàíåòî ïîä
ïîäïîðàòà äà ñå èçðàâíè ïîñðåäñòâîì ñèëèêîí.

Äàéòå ìåòàëíàòà îïîðà íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò íà ïúðâîíà÷àëíîòî é ìÿñòî â ñèëèêîíà è ñ ïðèìåðåíî äîçàòÿãàíå íà
ãàéêèòå çàêðåïåòå ðåçáîâàíèÿ ëîñò è íåãîâàòà îïîðà íà îêîí÷àòåëíîòî èì ïîëîæåíèå. ÄÀ ÍÅ ÑÅ
ÄÅÔÎÐÌÈÐÀ ÏÅÐÈÔÈÐÈßÒÀ ÍÀ ÂÀÍÀÒÀ ïðè äîçàòÿãàíåòî íà ãàéêèòå!

Ïîä èâèöàòà íà èçðåçêàòà íà âàíàòà âúðõó ðåçáîâàíèòå ëîñòîâå ñå íàìèðàò äðúæêèòå íà ïàíåëà , ÷èÿòî äîëíà ÷àñò
ñëóæè çà îïîðà íà ïàíåëà, à â ãîðíàòà ÷àñò å îôîðìåíà ïðóæèíà çà íàïúõâàíå íà èçðÿçêàòà íà ïàíåëà. Ïðîâåðåòå îòíîâî,
åâåíòóàëíî èçðàâíåòå ïîçèöèèòå íà äâåòå äðúæêè íà ïàíåëà òàêà, ÷å íàìåñòåíèÿò ïàíåë äà å ïëúòíî ïîä èâèöàòà íà
èçðåçà è äà ïðèëÿãà ïî ôîðìà êúì âúíøíîòî î÷åðòàíèå.

Íàãëàñåòå âàíàòà íà îêîí÷àòåëíîòî é ìÿñòî, ïðåìåðåòå âèñî÷èíàòà íà ïëàñòìîñîâèÿ ïàíåë (îò 565 äî 567 ìì).
Ñïîðåä èçìåðåíàòà âèñî÷èíà íà ïàíåëà íàãîäåòå âèñî÷èíàòà íà âàíàòà òàêà, ÷å ñòîéíîñòòà ïîä èçðåçêàòà é äà å ðàâíà íà
âèñî÷èíàòà íà ïàíåëà + õëàáèíà îò 2 äî 3 ìì. Âúðõó ñúñåäíàòà ñòåíà îçíà÷åòå âèñî÷èíàòà íà èçðåçêàòà.

Ïðèëîæåòå ïðîáíî ïàíåëà êúì ìîíòèðàíèòå çà íåãî äðúæêè è ãî çàêà÷åòå çà ïðóæèíèòå, èçðàâíåòå ãî ñïîðåä ôîðìàòà
íà âàíàòà. Ïðå÷åðòàéòå âúðõó ïîäà ôîðìàòà íà ïàíåëà â îáù ïëàí, à âúðõó ñòåíàòà ñúîòâåòíàòà ôîðìà íà ñòðàíè÷íàòà
ìó ñòðàíà. Îòñòðàíåòå ïàíåëà, ñïîðåä íóæäèòå êîðåãèðàéòå îùå âèñî÷èíàòà íà âàíàòà ÷ðåç âúðòåíå íà ïëàñòìàñîâèòå
êðà÷åòà. Äîçàòåãíåòå äúðæàùèòå ãàéêè íà êðà÷åòàòà.

Îòëîæåòå âàíàòà, íà îáîçíà÷åíàòà âèñî÷èíà âúðõó ñòåíàòà íàíåñåòå âèñî÷èíàòà íà èçðåçà. Ïî íà÷èíà, êîéòî å óâåäåí
â óïúòâàíåòî çà ìîíòàæ íà âàíàòà, èçìåðåòå è ïðèêðåïåòå ïëàñòìàñîâèòå êëåìè íà ñòåíàòà.

Çà äà ñå ñòàáèëèçèðà äîëíàòà ÷àñò íà ïàíåëà, íà äîëíèÿ êðàé íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò ìîíòèðàéòå ïðóæèíàòà è
ãàéêàòà Ñïîðåä íàðèñóâàíèòå íà ïîäà î÷åðòàíèÿ íà ïàíåëà ÷ðåç ïîìúðäâàíå íà ðåçáîâàíèÿ ëîñò íàãëàñåòå
ïðóæèíàòà êàòî ñòîïîð Äîçàòåãíåòå ãàéêèòå

Çàêðåïåòå ïàíåëà íà ñòðàíè÷íàòà ñòåíà ñ ïîìîùòà íà äâå êëåìè ñïîðåä ôèãóðà Íà âèñî÷èíà 40 è 500 ìì
îòìåðåòå øèðèíàòà íà ïàíåëà è íà 15 ìì îò êðàÿ ïðîáèéòå îòâîð, ïúõíåòå ùèôò ìì è çàòåãíåòå êëåìèòå êàòî
ñòîïîðè. Ïðåäè îêîí÷àòåëíîòî íàãëàñÿâàíå íà ïàíåëà íàíåñåòå ñèëèêîí âúðõó çúáöèòå.

Ìîíòèðàéòå îòâîäíèòåëíèÿ êîìïëåêò íà âàíàòà.
Íàìåñòåòå îáðàòíî âàíàòà íà îêîí÷àòåëíîòî é ïîëîæåíèå è ÿ çàêà÷åòå íà ïëàñòìàñîâåòå êëåìè ñïîðåä óïúòâàíåòî çà

ìîíòàæà é Ñëîæåòå ïëàñòìàñîâèÿ ïàíåë è ãî èçðàâíåòå.
Çàïúëíåòå ôóãèòå ìåæäó âàíàòà è îáëèöîâêàòà, çà ñêðèâàíåòî íà ïî-ãîëåìèòå ôóãè å íàé-óìåñòíî äà ñå èçïîëçâàò

ëàéñíè çà âàíà. Ñïîðåä íóæäèòå ìîæåòå äà çàïúëíèòå è ôóãàòà ìåæäó ïàíåëà è îáëèöîâêàòà.
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La bañera con panel frontal se monta en nicho. Las piezas para fijar el panel
vienen en el conjunto PANELKIT FRONTAL.

Durante todo el tiempo del montaje use cinta protectora para proteger el
interior de la bañera.

Ponga la bañera con el fondo hacia arriba, sobre una base blanda, para no
dañar el borde de la bañera.

En el lugar de la válvula corredera, sobre el fondo reforzado, contornee los
ejes longitudinal y transversal que pasan por el centro del orificio. Según la figura

marque la distancia entre la válvula corredera y los soportes
y contornee sus ejes en el fondo.

Ponga el soporte en el lugar designado (dos orificios hacia la parte
redondeada) adaptándolo a la dimensión prescrita. Marque la posición y los
orificios para sujetar en el fondo reforzado de la bañera. Desmonte los soportes.

1.

2.

3.

No. 1

4.

5. 102En las barras roscadas de 570 mm de largo atornille previamente las

ES C1 - Montaje de la bañera MAGNOLIA con panel plástico frontal

CONJUNTO DE MONTAJE - PANELKIT

102 Barra roscada M 12 x 570 mm
103 Tuerca M 12
104 Sujetador de panel superior
105 Sostén de la barra roscada 17
106 Tubo separador
107 Arandela ø 13
108 Muelle 011

3. Brida
4. Taco ø 8 mm
5. Tirafondo para el taco ø 4x40 mm

Arandela8.

2 s
10 s
2 s
2 s
2 s
4 s
2 s

4 s
4 s
4 s
4 s

pieza
pieza
pieza
pieza
pieza
pieza
pieza

pieza
pieza
pieza
pieza

CONJUNTO DE MONTAJE - PANEL
101 Panel frontal Magnolia 180/170 1 pieza

tuercas y el sujetador del panel , según la figura .
En el otro extremo de la barra roscada preparada según el punto atornille la tuerca , inserte la arandela , el tubo

separador , luego meta el tubo en el orificio extremo en el soporte de la bañera 1. Inserte la otra arandela y ajuste
ligeramente con la tuerca .
Ponga los soportes completos nuevamente al lugar designado. Inserte en el borde de la bañera el sostén de la barra roscada

y nivélelo en dirección perpendicular al soporte. Contornee en la bañera la posición del sostén metálico. Revise la posición
de los soportes y orificios para atornillar.

Afloje la barra roscada y el sostén de la barra roscada. Guiándose por el contorno marcado del sostén aplique en el
borde de la bañera la cantidad suficiente de masilla para nivelar y estabilizar la posición del sostén de la barra roscada.

Utilizando la barren mm barrene los orificios marcados, hasta 10 mm de profundidad.

Utilizando los tirafondos 5,5 x 16 mm atornille los soportes al fondo de la bañera. Recomendamos nivelar el área de
contacto debajo del soporte aplicando masilla.

Ponga el sostén metálico de la barra roscada al lugar original enmasillado y ajustando adecuadamente las tuercas
fije la barra roscada y el sostén de la barra roscada en su posición definitiva. Al ajustar la tuerca NO SE PUEDE
DEFORMAR ELBORDE DE LABAÑERA.

Debajo del canto del recorte de la bañera, en barras roscadas, están situados los sujetadores del panel 104 cuya parte
inferior sirve en calidad de sostén del panel y en la parte superior hay un muelle perfilado para insertar el recorte del panel.
Revise, posiblemente ajuste la posición de ambos sujetadores del panel de modo que el panel insertado esté exactamente
debajo del canto del recorte y su forma coincida con el contorno exterior.

coloque la bañera al lugar definitivo, mida la altura del panel plástico (de 565 a 567) mm). Según la altura del panel
medida ajuste la altura de la bañera de modo que su medida hasta debajo del recorte coincida con la altura del panel +2 o 3 mm
de espacio libre. Marque la altura del recorte en las paredes adyacentes.

Para probar, adjunte el panel a los sujetadores de panel montados, insértelo en los muelles, nivélelo según la forma de la
bañera. Dibuje en el suelo la forma del panel en plano, en las paredes marque la forma adyacente de los costados del panel.
Desmonte el panel, arregle la altura de la bañera girando las patas plásticas.Ajuste las tuercas de seguro de las patas.

Aparte la bañera, marque en las paredes, a la altura marcada, la altura del recorte. Empleando el modo designado en la
instrucción de montaje de la bañera, marque y fije las bridas plásticas a la pared.

Para estabilizar la parte inferior del panel monte el muelle y la tuerca en el extremo inferior de la barra roscada 102.
Guiándose por el contorno del panel dibujado en el suelo, ajuste el muelle como tope lo cual se hace moviéndolo en la
barra roscada.Ajuste las tuercas .

Monte el conjunto de montaje a la bañera.
Ponga la bañera nuevamente a la posición definitiva, suspéndala en las bridas plásticas guiándose por la instrucción de

montaje de la bañera. Inserte y nivele el panel plástico.
Enmasille las grietas entre la bañera y el paramento, para recubrir grietas más grandes es apropiado utilizar listones de

bañera. Hay posibilidad de enmasillar, según sea necesario, las grietas entre el panel y el paramento.
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8.
Atención! - taladre sólo en el fondo reforzado, con el tope, de modo que no se dañe el plástico del fondo de la bañera!
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La baignoire avec un panneau frontal s'installe dans une niche. Les
pièces pour la fixation du panneau se trouvent dans le jeu PANELKIT
FRONTAL.

Pour toute la durée de montage, laissez la feuille de protection sur la
baignoire et travaillez avec une prudence accentuée

Retournez la baignoire sur un support doux pour ne pas endommager
le rebord de la baignoire.

Dessinez l'axe transversal et longitudinal qui passe par le centre de
l'ouverture dans la localité du siphon sur le fond renforcé. Mesurez une
distance des supports à partir du siphon conformément au et
dessinez leurs axes sur le fond.

Posez le support à l'endroit repéré (les deux trous vers le côté arrondi)
et faites les sortir à la distance réglementaire. Repérez la position et les
ouvertures pour la fixation sur le fond renforcé de la baignoire. Enlevez
les supports.

Vissez par avance les écrous et la poignée du panneau sur

1.
.

2.

3.

Cf. 1

4.

5. 103 104

FR
C1 - Montage de la baignoire MAGNOLIA avec le panneau
plastique frontal

JEU DE MONTAGE PANELKIT
102. Tige filetée M12x570mm
103. Ecrou M12
104. Poignée supérieure du panneau
105. Appui de la tige filetée 17
106. Tube de distance
107. Cale Ø 13
108. Ressort 011

3. Attache plastique
4. Cheville Ø 8 mm
5. Vis pour cheville Ø 4x40 mm
8. Cale

2
10
2 s
2 s
2 s
4 s
2 s

4 s
4 s
4 s
4 s

unités
unités
unité
unité
unité
unité
unité

unité
unité
unité
unité

JEU DE MONTAGE - PANEL
101. Magnolia 180/170 1 unitéPanneau

les tiges filetées de 570 mm de longueur conformément à la
De l'autre côté de la tige filetée installée selon le point vissez l'écrou , insérez la cale et le tube de

distance et enfilez ensuite la tige dans l'ouverture latérale du support de la baignoire . Insérez la deuxième
cale et serrez légèrement l'écrou .
Les supports ainsi complétés mettez de nouveau sur l'endroit repéré. Mettez l'appui de la tige filetée dans la
bordure de la baignoire et réglez la perpendiculairement au support. Copiez la position de l'appui métallique sur la
baignoire. Vérifiez la position des supports et des ouvertures pour le vissage.

Desserrez la tige filetée et l'appui de la tige filetée. Mettez la quantité suffisante du mastic dans la bordure de
la baignoire conformément à la silhouette dessinée de l'appui pour régler et stabiliser la position de l'appui de la
tige filetée.

Percez les ouvertures repérées dans une profondeur de 10 mm par une mèche de Ø 3 mm.

Vissez les supports sur fond de la baignoire par vis de Ø 5,5 x 16 mm. Il est préconisé de rendre la surface
à asseoir sous le support plane par un mastic.

Insérez l'appui métallique de la tige filetée sur l'endroit initial dans un mastic et fixez la tige filetée et
l'appui de la tique filetée dans la position définitive par un serrage adapté des écrous L'écrou serré NE
DOIT PAS DéFORMéR LABORDURE DE LABAIGNOIRE !

Au dessous de l'arrêt de découpe de la baignoire, il y a des poignées du panneau attachées sur les tiges
filetées. La partie basse de poignées sert en tant que l'appui pour le panneau et dans la partie haute, un ressort est
formé pour pouvoir enfiler la découpe du panneau. Vérifiez, éventuellement réglez la position les deux poignées
du panneau à ce que le panneau enfilé adhère au-dessous de l'arrêt de la découpe et s'ajuste avec la
silhouette extérieure.

Placez la baignoire à l'endroit définitif reprenez les mesures de la hauteur du panneau en plastique (565
à 567 mm). Réglez la hauteur de la baignoire selon la hauteur mesurée du panneau à ce que la dimension au-
dessous de la découpe soit égale à la hauteur du panneau et de +2 à 3 mm de dilatation. Repérez la hauteur de la
découpe sur les murs adjacents.

Pour tester, insérez le panneau dans les poignées du panneau et enfilez les dans les ressorts, réglez les selon
la forme de la baignoire. Copiez la forme du panneau en plan sur le sol et dessinez sur les cloisons la forme des
panneaux latéraux. Enlevez le panneau, traitez encore la hauteur de la baignoire en tournant les pieds en
plastique selon besoin. Serrez les écrous de sûreté des pieds.

Enlevez la baignoire, dessinez sur les murs la hauteur du découpe dans la hauteur repérée. Mesurez et fixez
les poignées en plastique sur le mur de la façon indiquée dans les instructions de montage de la baignoire.

Pour stabiliser la partie basse du panneau, montez sur l'extremité basse de la tige filetée le ressort et
l'écrou . Selon la silhouette du panneau dessinée sur le sol, regléz le ressort à la butée en le déplacant sur
la tige filetée. Serrez les écrous .

Installez sur la baignoire le jeu d'évacuation.
Remettez la baignoire à sa place définitive et accrochez les attaches plastiques conformément aux

Instructions de montage de la baignoire. Insérez le panneau frontal et réglez.
Mastiquez les joints entre le panneau et le carrelage. Pour couvrir les joints plus importants, il convient

d'appliquer des baguette de baignoire. En cas de besoin, il est possible de mastiquer les joints entre le panneau et
le carrelage.

102 Cf. n° 3.
6. 102 5, 103 107

106 107
107 103

105

7. 102

8.
Attention - ne percez que dans le fond renforcé en utilisant une butée afin de ne pas endommager le fond
de la baignoire !
9.

10. 105 102
105 103.

11. 104

104

12. 101

13.

14.

15. 102 108
103 108

103
16.
17.

18.



Cada cu mascã frontalã se monteazã într-o niºã. Piesele pentru fixarea
mãºtii sunt incluse în kitul PANELKIT FRONTAL.

Pe întreaga duratã a montãrii protejaþi interiorul cãzii împotriva
deteriorãrii cu ajutorul foliei protectoare.

Întoarceþi cada invers, ºi aºezaþi-o pe o bucatã de material moale,
astfel încât marginea cãzii sã nu se deterioreze.

Pe fundul întãrit al cãzii, marcaþi axa transversalã ºi longitudinalã
care trec prin mijlocul o
mãsuraþi distanþa între sifon ºi suporturi ºi marcaþi axele lor pe fundul
cãzii.

Aºezaþi suportul in locul marcat (cu cele douã orificii înspre partea
rotunjita) ºi reglaþi-l la mãrimea necesarã. Marcaþi pe fundul întãrit al
cãzii poziþia ºi orificiile de fixare. Îndepãrtaþi suporturile .

Pe bara filetatã de 570 mm lungime, prindeþi piuliþele ºi
suportul mãºtii

1.

2.

3.

4.

5.

rificiului din dreptul sifonului. Conform

conform .

fig.1

102 103
104 fig.2

RO C1 - Montarea cãzii MAGNOLIA cu mascã frontalã din plastic

KIT DE MONTAJ PANELKIT
102 Barã filetatã M12x570 mm
103 Piuliþã M12
104 Suport panel superior
105 Suport barã filetatã 17
106 Tub de distanþare
107 ªaibã 13
108 Resort 011

3 Bridã
4 Diblu 8 mm
5 ªurub diblu 4 x 40 mm
8 ªaibã

Ø
Ø

2 buc.
10 buc.
2 buc.
2 buc.
2 buc.
4 buc.
2 buc.

4 buc.
4 buc.
4 buc.
4 buc

KIT DE MONTAJ PANEL
101 Panou frontal Magnolia 180/170

6.

7.

8.
ATENÞIE- daþi gãuri numai în partea întãritã, folosind o maºinã de gãurit cu dispozitiv de protecþie,
pentru a nu deteriora fundul cãzii.
9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

La celãlalt capãt al barei filetate , asamblatã conform pct. înºurubaþi piuliþa , introduceþi ºaiba
tubul de distanþare ºi apoi introduceþi bara în orificiul din margine al suportului cãzii . Introduceþi a doua ºaibã

ºi strângeþi uºor piuliþa
Aºezaþi suporturile astfel completate în locul marcat. Introduceþi suportul barei filetate în marginea cãzii ºi
potriviþi-o perpendicular pe suport. Marcaþi poziþia suportului metalic pe cadã. Verificaþi poziþia suporturilor ºi
a orificiilor pentru fixarea cu ºuruburi.

Slãbiþi bara filetatã ºi suportul ei. Conform conturului suportului deja marcat, puneþi o cantitate suficientã
de silicon în marginea cãzii pentru a regla ºi stabiliza poziþia suportului barei filetate.

Daþi gãuri de 10 mm adâncime cu un burghiu de

Înºurubaþi suporturile pe fundul cãzii cu ºuruburi de ã ca suprafaþa pe care se
aºeazã suporturile sã fie adusã la nivel cu silicon.

Introduceþi suportul metalic al barei filetate în silicon, în locul iniþial ºi, printr-o strângerea potrivitã
a piuliþelor , fixaþi definitiv bara filetatã ºi suportul acesteia La strângerea piuliþelor, NU TREBUIE
DEFORMATÃ MARGINEACÃZII!

Sub marginea cãzii, pe barele filetate, sunt suporturile a cãror parte inferioarã foloseºte ca sprijin pentru
mascã, iar în partea superioarã, este un resort pentru prinderea muchiei mãºtii. Verificaþi, eventual modificaþi,
poziþia celor douã suporturi ale mãºtii 104, astfel încât masca introdusã sã fie imediat sub marginea cãzii ºi sã se
muleze perfect pe conturul ei exterior.

Amplasaþi cada în poziþie definitivã, mãsuraþi înãlþimea mãºtii din plastic (565-567 mm). Conform
mãsurãtorii, potriviþi înãlþimea cãzii astfel încât distanþa muchie - sol sã fie egalã cu înãlþimea panoului cu un joc
de 2-3 mm. Pe peretele adiacent, marcaþi înãlþimea muchiei.

Pentru verificare, aºezaþi panoul pe suporturile montate, introduceþi-l în resorturi ºi potriviþi-l în funcþie de
forma cãzii. Marcaþi pe pardosealã forma mãºtii ºi, pe pereþii adiacenþi, forma pãrþilor laterale ale acesteia.

Îndepãrtaþi cada, pe pereþi, la înãlþimea stabilitã, marcaþii înãlþimea muchiei Mãsuraþi ºi fixaþi suporturile din
plastic pe perete, în modul indicat în instrucþiunile de montaj ale cãzii.

a pãrþii inferioare a panoului, montaþi în capãtul inferior al barei filetate ºi
piuliþa . Conform conturului panoului marcat pe pardosealã, reglaþi resortul ca opritor deplasându-l pe tija
filetatã. Strângeþi piuliþele

retele lateral, fixaþi panoul cu douã bride . La înãlþimile de 40-500 mm, mãsuraþi
lãþimea panoului ºi la 15 mm de margine, daþi o gaurã ºi puneþi un diblu de 8 mm þi înþurubaþi brida ca opritor.
Înainte de fixarea definitivã a mãºtii, puneþi silicon pe dintele bridei.

Montaþi sistemul de evacuare.
Amplasaþi cada înapoi, în poziþie finalã ºi prindeþi bridele de plastic conform instrucþiunilor de montaj ale cãzii.

Introduceþi ºi potriviþi panoul din plastic.
Etanºaþi cu silicon spaþiile dintre cadã ºi suprafaþa faianþatã. Pentru acoperirea spaþiilor mai mari, este indicat

sã se foloseascã benzile cãzii. Dacã este necesar, spaþiile dintre panou ºi suprafaþa faianþatã pot fi etanºate cu
silicon.

102 5, 103 107
106 1

107 103
105

102

105
103 102 105.

104

101

102 108
103 108

103
3 nr.3

3

,

.

Ø 8 mm în orificiile marcate.

Ø 5,5x16 mm, Se recomand

Pentru stabilizare , resortul

.
Pe pe , conform figurii

Ø

1 buc.



SK
Vaòa s èelným panelom se montuje do niky. Diely na upevnenie
panelu sa nachádzajú v súprave PANELKIT ÈELNÝ.

Poèas celej montáže chráòte vnútrajšok vane proti poškodeniu
ochrannou fóliou!

Vaòu otoète dnom nahor na mäkkú podložku, aby ste nepoškodili
okraj vane.

V mieste sifónu vykreslite na zosilnené dno pozdåžnu a prieènu os
prechádzajúcu stredom otvoru. Pod¾a obrázku odmerajte od
sifónu vzdialenosť nosníkov a ich osi zakreslite na dno.

Priložte nosník na oznaèené miesto, (dvomi otvormi smerom
k zaoblenej strane) a vysuòte ich na predpísaný rozmer. Polohu
a otvory na uchytenie oznaète na zosilnené dno vane. Nosníky
odložte.

Na závitové tyèe s dåžkou 570 mm si vopred naskrutkujte
matice a držiak panelu pod¾a obrázku

1.

2.

3.
è.1

4.

5. 102
103 104 è.2.

C1 - Montáž vane MAGNOLIA s èelným plastovým panelom

MONTÁŽNA SADA - PANELKIT

102 Závitová tyè M 12 x570mm
103 Matica M 12
104 Držiak panelu horný
105 Podpera závitovej tyèe 17
106 Dištanèná rúrka
107 Podložka 13
108 Pružina 011

3 Príchytka
4 Hmoždinka 8 mm
5 Skrutka do hmoždinky 4x40 mm
8 Podložka

�

�

�

2 ks
10 ks

2 ks
2 ks
2 ks
4 ks
2 ks

4 ks
4 ks
4 ks
4 ks

MONTÁŽNA SADA - PANEL
101 Èelný panel Magnolia 180/170 1 ks

6. 102 5 103 107
106 1 107

103
105

7. 102

8.
POZOR - vàtajte iba do zosilneného dna s pomocou dorazu tak, aby ste nepoškodili plastové dno
vane!

10. 105
103 102 105

11. 104

104

12. 101

13.

14.

15. 102 108
103 108

103

17.
18.

19.

Na druhý koniec závitovej tyèe osadenej pod¾a bodu naskrutkujte maticu , vložte podložku ,
dištanènú rúrku a potom nasuòte tyè do krajného otvoru v nosníku vane . Vložte druhú podložku
a z¾ahka dotiahnite maticu .
Skompletované nosníky priložte spät na oznaèené miesto. Do lemu vane vložte podperu závitovej tyèe
a vyrovnajte ju kolmo k nosníku. Obkreslite polohu kovovej podpery na vaòu. Prekontrolujte polohu nosníkov
a otvorov na priskrutkovanie.

Uvo¾nite závitovú tyè a podperu závitovej tyèe. Pod¾a obkresleného obrysu podpery naneste do lemu
vane dostatoèné množstvo tmelu na vyrovnanie a stabilizáciu polohy podpery závitove tyèe.

Vrtákom 3 mm vyvàtajte oznaèené otvory do håbky 10 mm.

Vložte kovovú podperu závitovej tyèe na pôvodné miesto do tmelu a primeraným dotiahmutím matíc
upevnite závitovú tyè a podperu závitovej tyèe v definitívnej polohe. Pri doťahovaní matice sa

NESMIE DEFORMOVAŤ LEM VANE!
Pod hranou orezu vane sú na závitových tyèiach držiaky panelu , ktorých spodná èásť slúži ako opora

pre panel a v hornej èasti je tvarovaná pružina na zasunutie orezu panelu. Prekontrolujte, prípadne nastavte
polohu oboch držiakov panelu tak, aby zasunutý panel bol tesne pod hranou orezu a tvarom lícoval s
vonkajším obrysom.

Vaòu postavte na definitívne miesto, premerajte výšku plastového panelu (565 až 567 mm). Pod¾a
nameranej výšky panelu nastavte výšku vane tak, aby rozmer pod orez sa rovnal výške panelu s vô¾ou + 2 až
3 mm. Na priliehajúce steny oznaète výšku orezu.

Na skúšku pøiložte panel k namontovaným držiakom panelu a zasuòte ho do pružín, vyrovnajte pod¾a
tvaru vane. Na podlahu obkreslite pôdorysný tvar panelu, na steny priliehajúci tvar bokov panelu. Odnímte
panel, pod¾a potreby ešte upravte výšku vane otáèaním plastových nožièiek. Dotiahnite poišťovacie matice
nožièiek.

Vaòu odstavte, na stenách v oznaèenej výške vykreslite výšku orezu. Spôsobom uvedeným
v montážnom návode pre vaòu vymerajte a pripevnite plastové príchytky na stenu.

Na stabilizáciu dolnej èasti panelu namontujte na spodný koniec závitovej tyèe pružinu a maticu
. Pod¾a obrysu panelu zakresleného na podlahe nastavte pružinu ako doraz posunutím na závitovej

tyèi.Dotiahnite matice .

Na vaòu namontujte odtokový komplet.
Postavte vaòu späť do definitívnej polohy a zaveste na plastové príchytky pod¾a montážneho návodu pre

vaòu. Vložte plastový panel a vyrovnajte.
Zatme¾te medzery medzi vaòou a obkladom, na zakrytie väèších medzier je vhodné použiť vaòové lišty.

Pod¾a potreby môžete zatmeliť medzery medzi panelom a obkladom.

�

�

�

9.

16. 3 è.3

3

Skrutkami 5,5 x 16 mm priskrutkujte nosníky na dno vane. Dosadaciu plochu pod nosníkom
odporúèame vyrovnať tmelom.

Na boènej stene upevnite panel dvomi príchytkami pod¾a obrázku . Vo výškach 40 a 500 mm
odmerajte šírku panelu a 15 mm od okraja vyvàtajte otvor, nasaïte hmoždinku 8 a priskrutkujte príchytku

ako doraz. Pred definitívnym osadením panelu naneste do ozubu tmel.



Vana s èelním panelem se montuje do niky. Díly pro upevnìní
panelu jsou v kompletu PANELKIT ÈELNÍ.

Po celou dobu montáže chraòte vnitøek vany proti poškození
ochrannou folií!

Vanu otoète dnem vzhùru na mìkkou podložku, abyste
nepoškodili okraj vany.

V místì sifonu vykreslete na zesílené dno podélnou a pøíènou
osu procházející støedem otvoru. Podle obrázku odmìøte od
sifonu vzdálenost nosníkù a jejich osy zakreslete na dno.

Pøiložte nosník na oznaèené místo, (dvìma otvory smìrem
k zaoblené stranì) a vysuòte je na pøedepsaný rozmìr. Polohu
a otvory pro uchycení oznaète na zesílené dno vany. Nosníky
sejmìte.

Na závitové tyèe délky 570 mm si pøedem našroubujte
matice a držák panelu dle obrázku

1.

2.

3.
è.1

4.

5. 102
103 104 è.2.

CZ C1 - Montáž vany MAGNOLIA s èelním plastovým panelem

MONTÁŽNÍ SADA - PANELKIT
102 Závitová tyè M 12 x570mm
103 Matice M 12
104
105
106 Distanèní trubka
107 Podložka 13
108 Pružina 011

3 Pøíchytka
4 Hmoždinka 8 mm
5 Vrut do hmoždinky 4x40 mm
8 Podložka

Držák panelu horní
Opìra závitové tyèe 17

�

�

�

2 ks
10 ks

2 ks
2 ks
2 ks
4 ks
2 ks

4 ks
4 ks
4 ks
4 ks

MONTÁŽNÍ SADA - PANEL
101 Èelní panel Magnolia 180/170 1 ks

6. 102 5 103 107
106 1 107

103
105

7. 102

8.
POZOR - vrtejte pouze do zesíleného dna s pomocí dorazu tak, abyste nepoškodili plast dna vany!
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10. 105
103 102 105
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Na druhý konec závitové tyèe osazené podle bodu našroubujte matici , vložte podložku ,
distanèní trubku a poté nasuòte tyè do krajního otvoru v nosníku vany . Vložte druhou podložku
a lehce dotáhnìte matici .
Zkompletované nosníky pøiložte zpìt na oznaèené místo. Do lemu vany vložte opìru závitové tyèe
a vyrovnejte ji kolmo k nosníku. Obkreslete polohu kovové opìry na vanu. Pøekontrolujte polohu nosníkù
a otvorù pro pøišroubování.

Uvolnìte závitovou tyè a opìru závitové tyèe. Podle obkresleného obrysu opìry naneste do lemu
vany dostateèné množství tmelu pro vyrovnání a stabilizaci polohy opìry závitové tyèe.

Vrtákem 3 mm vyvrtejte oznaèené otvory do hloubky 10 mm.

Vruty 5,5 x 16 mm pøišroubujte nosníky na dno vany. Dosedací plochu pod nosníkem doporuèujeme
vyrovnat tmelem.

Vložte kovovou opìru závitové tyèe na pùvodní místo do tmelu a pøimìøeným dotažením matic
upevnìte závitovou tyè a opìru závitové tyèe v definitivní poloze. Dotažením matice NESMÍ

BÝT DEFORMOVÁN LEM VANY!
Pod hranou oøezu vany jsou na závitových tyèích držáky panelu , jejichž spodní èást slouží jako

opìra pro panel a v horní èásti je tvarovaná pružina pro zasunutí oøezu panelu. Pøekontrolujte, pøípadnì
seøiïte polohu obou držákù panelu tak, aby zasunutý panel byl tìsnì pod hranou oøezu a tvarem
lícoval s vnìjším obrysem.

Vanu ustavte na definitivní místo, pøemìøte výšku plastového panelu (565 až 567 mm). Podle
namìøené výšky panelu seøiïte výšku vany tak, aby míra pod oøez se rovnala výšce panelu + 2 až 3 mm
vùle. Na pøiléhající stìny oznaète výšku oøezu.

Zkušebnì pøiložte panel k namontovaným držákùm panelu a zasuòte jej do pružin, vyrovnejte podle
tvaru vany. Na podlahu obkreslete pùdorysný tvar panelu, na stìny pøiléhající tvar bokù panelu. Sejmìte
panel, podle potøeby ještì upravte výšku vany otáèením plastových nožièek. Dotáhnìte zajišťovací
matice nožièek.

Vanu odstavte, na stìnách v oznaèené výšce vykreslete výšku oøezu. Zpùsobem uvedeným
v montážním návodu vany vymìøte a pøipevnìte plastové pøíchytky na stìnu.

Pro stabilizaci dolní èásti panelu namontujte na spodní konec závitové tyèe pružinu a matici
. Podle obrysu panelu zakresleného na podlaze seøiïte pružinu jako doraz posunutím na závitové

tyèi.Dotáhnìte matice .

Na vanu namontujte odtokový komplet.
Ustavte vanu zpìt do definitivní polohy a zavìste na plastové pøíchytky dle montážního návodu vany.

Vložte plastový panel a vyrovnejte.
Zatmelte spáry mezi vanou a obkladem, k zakrytí vìtších spár je vhodné použít vanové lišty. Podle

potøeby lze tmelit spáry mezi panelem a obkladem.

�

�

�

16. 3 è.3
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U boèní stìny upevnìte panel dvìma pøíchytkami podle obrázku . Ve výškách 40 a 500 mm
odmìøte šíøku panelu a 15 mm od okraje vyvrtejte otvor, osaïte hmoždinku 8 a pøišroubujte pøíchytku

jako doraz. Pøed definitivním osazením panelu naneste do ozubu tmel.





Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I
tel.: +420 318 427 200, 318 427 111 fax: +420 318 427 269

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.com
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RAVAK SLOVAKIA spol. s r.o., Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava
tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02, e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.sk

RAVAK Hungary Kft., 1142 Budapest, Erzsébet királyné útja 125, HUNGARY
tel.: 06 (1) 223 13 15, 06 (1) 223 13 16, fax: 06 (1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, www.ravak.hu

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA
tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

RAVAK a.s., Representative Office in Ukraine, 21 Dniprovska Naberezhna str., 2nd floor, 02081, Kyiv, Ukraine
tel.: 00380 44 2203232, 00380 44 3605200, fax: 00380 44 2204343, e-mail: ravak@ravak.kiev.ua, web: www.ravak.ua

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH, Alexanderstrasse 58, D - 45472 Mülheim an der Ruhr
Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55, www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I, ÈR
tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278. e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

OOO RAVAK ru, ul. , Moskva 125 130,
tel./fax: , e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com
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